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Som mig, eter Gudz nad. 
te forſyn , och Edra Maie, 
eters go ou och be- 


falning mi chten och om⸗ 


1 waͤrdnanden ar anfortrodd oͤfwer 


waͤra Swenſka i Penſylvanien 
America 5 ſd kommer jag ock ha1 
med, at vti vnderdaͤnighet gifwe 
5 theras forna mykit vſla 
ch naͤrwarande oͤnſkeliga och wel 
Ta nade tilſtänd. At the for mi 
ſutto vti hoͤgſt n 


A RICA Drottning! 


NOR. 0 


Bat 2 oh ,Wendes 


rottning / 
Min allernaͤdigſta Prottun · 


Nur 


ſtänd, mitt ibland fol af ätſtillgag 


falſta Religioner , ock mitt ibland 

willa Hedningar, icke vtan ew! 
tan, at the, ju theras barn ſkulle 
blifwa forforda , och trada til the⸗ 
ras willfarande laͤror; och, kan Te A 
blifwa Hedningar. Men nu, fors 

medels Gudz Faderliga godhet och 
innerliga barns ertighet och en- 
bara vnder, och Ed. Majeſteters 
beſynnerliga omwaͤrdnad, och min 


omſorg/ aͤro bs Ty theras ſaligeng, 


— 


— 


wm . 


rande laͤro ſaͤ for ſig komne, at the 
ſtor ymnoghet pq Biblar 

ch gudeliga boker mehr aͤn wit 
zwelige; ſyra beroͤmliga preſter; 
dQ fyrg kyrkior, tre af ſten, och 
en af tra bygda. Hwarfoͤre GUD: || 
Alsmechtig ware innerligen aͤhrad 

och priſad! och Ed. Majeſteter til 
ewümerlig welſignad ihogkommel⸗ 
ſe: Och beder jag vnderdaͤnigt, Ed. 
Kongl. Majeſteter intet wille trot- 
8 wid them; Neben efter, ſom 
ga all mogelig om⸗ 


3 


| 12 tils , draga all moge 
| forg for them. Si ſal jag och the 


liggig for GUD pa wara-fnq; ar 
GUD for Ed. Majeſteters' tiſneli- 
ga och andel ga welferd. Förblif⸗ 
ande. ſramhardetigen efter min 
$28 d. | Ko 


* Maheſteters 
2 $14 $21 #42 | 


” 
» 


595 : | | Jroymaſte endetſite, och 
104 ' 12 foͤrebediare, 


 Jeſperus Swedberg. 


1. 5 


Hen oß lenge okunno⸗ 
ga werlden America blef / 
WI>/ af Sudz Nad nagot ſehng-  _ 
re delachtige Ty / efter long ane 


vtſtänden modo och förſök eil hafs / wiegt 


blef thennaNyja werlden America, 
onder Ferdinandi Catholici Rege⸗ 


unentz tid i Spanien, af Chriſtaphbnd 


olambo och AmericoVeſputiovptectt, 
tt land frerraſt belaͤgit ifraͤ wart. 
Wid then foͤrſta Chriſtnas ankomſt 
il thenna fremmande werlden / 
nfoͤrdes ock Chriſtt Namus, och er „, 
hen Chriſteliga trones kundſkap. gelum. 
Sd at then himmelſta Evangelii al- 
ahelgaſta laͤra och tro wardt foͤr⸗ 


Funnad och predikad, ſaͤſom vnder en 


b 
ö 
ö 


nnar himmel och en annor ſol, Ja / 
hen rena ä Laran N 
A 3 e 


» 


Ez FO WW. -Þþ 
des, och holls ofoͤrtrenckt hos them/ | 
| ſom kommo ifraͤ Swertge och Gib- 
: tha lender. Ty vti priswerdigſ i 
; — zaͤminnelſe Konung Cuff Adeiphs 
dum och thes Dotters / Drottning Chri- 
fl Aue. ſtinæ tid, vtwalde the ſig vti Venſyl- 
xe vanien, ſom ta thet Nya Sweri⸗ 
ge kallades / ſitt hemwiſt. Ehuruwel 
the ifra then tiden iro merckeligen 
fordfte / och wiſtas ibland margfal- i} | 
ligt folck af allehanda tungomahl / 
Sudzdyrckan och hemſeder; ſa behol⸗ 
lla the doch ſitt faͤderneslandz ſpraͤk / 
jeder / och ſinnes vprichtighet och 
Sudzdyrckan; och then foͤrſwara. 
Ty man hafwer af otwifwelachtig 
bewis ſig bekant / at the dageligen 
. 
ſanna Gudachtighetenne ing. 
Enkannerliga aͤr thet mig bekant / 
ſedan Hogloflig t aͤminnelſe Konung 


- 


Carl then KI. Sweriges / Gothes; 
och Wendes Gudfruchtige och af al 
lom rettſintom hoͤgſtelſkelige Ko 
nung, mig befalte och vpdrog / at 
hafwa ofwer the Swenſka ther | 
Indien all Chriſtelig och noͤdig ſiaͤla 

6 ward! 


* ji 
at fr, / 


: mo == Es. | 
A ward. At jag ifrs then tiden/ öf⸗ 
wer 30. ahr tilbaka / icke hafwer 
foͤrſummat wid alla tilfellen / at be⸗ 
fremja theras andeliga welferd / 
ſkola the ſielfwe witna. Ty, igenom 
mitt ofoͤrtrutna bearbetande / hafwa 
the / genom Gudz nad / och af Kong⸗ 
lig frikoſtighet faͤtt til ſig tid efter 
annan en ſtor mykenhet af Biblar, 
Pſalm⸗och andra Gudeliga boͤker. 
Sammaledes dro for Sun 
och laͤrdom beroͤmlige vnge laͤrare / 
igenom mitt vnder daͤniga foͤreſtel⸗ 
lande / med Konglige Fullmachter 
foͤrſedde thit ſende. Hwar vtaf then 
Swenſka Foͤrſamlingen ther merke 
ligen hafwer tiltagit. Warande 
ther ett ſaͤdant wedermaͤle til, i thet 
the hafwa ther bygdt ſig 1. theßa 
ſehnare tider fyra Kyrkior, tre af 
ſten / och en af traͤ / naͤr the forr in · 
gen hade, och til ſin almenna Sud 
tienſt helgat och inwigt. Hwarfoͤ. 
rel Sud ware ewinnerliga aͤhrad och 
lofwad, Amen! 

C. 2. Och huru ſtor nad then gode 
Guden them i then aflaͤgna werlden 
A4 giordt 


UG Ocs _| 
giordt hafwer, och huru mykit gott | 


Sidreens ther vtrettat aͤr, wil jag med Herr 
bercteelſe Eric Bioͤrcks egen berettelſe laͤta 


vm Foͤr⸗ 


ſamlingar-fOr {td ord ifrd ord mig ſkriffteligen 
nos il; lemnad, nar han 1714. kom beim ifr 


America. 


40 thet ö 


America, ther han mot 17. aͤhr ha⸗ 


de preſt warit, ſom ſaͤlunda lyder: 
» Annat ting, ſom, genom Gudz nad, 
v ptrettat ar med thet , at Preſter 
»aro ifta Swerige til the Swenſka 
„i America ſende / aͤr ockſaͤ thetta : | 
„at wi Sivenſke Lutherſke wore af 

gen ſtor dehl af then Engelſta Kyr⸗ 
»Fion mißtenckte foͤr predeſtina- 
z tion, ſom giorde wi ett med Cal- 


„en mechta grof mening om oß i 
dm angaͤr Chriſti Lekamens 
voch Blods dehlachtighet, eller naͤr⸗ 
„warelſe i Sacrainentet. Sa at en 
v af them / {dan han war baͤtre vn⸗ 


„ vinerna. Men ſerdeles hade the 


»derrettad af oß / bekende vttrycke⸗- 


„ligen: at han tilfoͤrena tenckte; 
„wi wore icke werde, them man; 
„ borde gta och dricka med. Hwilket 

. jag foͤrſtod han hade inſupit af en 

u och annan / ſom ofoͤrſtaͤndigt Peg 

| rif⸗ 


the 8 nog foͤrſtodo / taͤ 
jbland i t 
ſko predikade. 


6, 3. Wi komme mehr och mehr, 


deſtination, dhe, 
gar, thet funno the genaſt, at wi, 
ther vtt wore enſe med them / ſom, 


do/ ta wi, 
eras Kyrkior paͤ Ege 


genom dagligit vmgenge och dis. „ Komna 


1 
| 


courſer,ſa fidrligen oͤfwerens / 
wi Lutherſke Preſter wore aldrig,, 


England / antingen til Konungen, ,, 
(Drottningen) Parlamentet, H6g-,, 
7 wyrd. Herr Biſkopen af London 
eller Societeten , vftan at the ock, 
icke hade waͤra hender ther med vn⸗ 
der. Och thet ſaͤlunda / at wiſagom,, 
ingen ting ſulle lenda wara Lu⸗ , 
therſka til foͤrfaͤng mehr, aͤn theras, 
Þ 5 egna. 


— 


vtſlutne ifra theras Preſtamoͤten. , 
Ei heller naͤr naͤgon tid nagot iblgnd.; 
them aͤr ſlutit och hemſendt til, 


ww 0 & 
„och wederparter til war religion, | 
„hade ſina ſammankomſter ibland 
„ om ahret / (ſom thet gemenligen 


the ſaͤ kallade diſentes | 


„ ſkedde en gang om aͤhret / en ſaͤdan 


1 och the E 


„weka af Presbyterianerna, en ans 


vzker) tq woro ock wi / 
Engelſte tilhopa / predifg- | 
de / och hoͤllo Gudztienſt hwar dag: 


n gt heller ſalunda winna naͤgon af 


I Alta: 


rens Sas: 
cramente. „ 


* # 
= 


» diſſenterna , dn miſta ndgon af 
v Kyrkiorna. 


6. 4. Ja / wi kommom endeliga af | 


»daget(3it vmgenge/ Gudeliga bf- 


„ningar / 705 itre foͤrſtaͤnd / ſaͤ naͤra 
„oͤfwerens i Altarens Sacramen- 
te / at the ſade / ſom wi. The tro 


„Chriſti nirwarelſe med broͤdet och 


„ winet for ſiaͤlen. Men ſettet, huru 


„ thet (er / bekende the ſig intet for- 


'»{td. The woro ſaͤ redobogne at ta⸗ 


„ga HERrans Nattward / pd thet 


„ beſfked / af waͤra hender / ſom naͤ⸗ 
v gonſin at dehla thet at of. Som 


* Jag gifwit thet ahret aͤtſkilligom: 
„ ſa ig Andreas Rudman faſt flerom 
v och offtare, pa the ord och then 2 


ll OG ZE 
af ſom wi med munnen pd ett le 
kamligit ſett tage emot brod och, 
win / ſom lender kroppenom tilgo-,, 
do : ſa i thet ſamma faͤr glen JEſu,, 
Chriſti lekamen och blod paͤ ett him. 
melt ſett, Chriſto JES u och ſiaͤ . 
lenne baͤtſt bekant / ſig til froma⸗ 
*%;. 5- Owar af hwar ec en fan , 
. 5. Hwar af hwar och en kan, 
ſe j huru wida nu foͤrtroendet ar;, — 
kommit oß Lutherſka och Kyrkioft- „ Engelſta 
ne i England emellan. Hwilket nu Kyrkian 
och altid bdr omtalas och foͤrſtaͤs, „ och war. 
ſaſom en affild ifraͤ the Calviner , 
Ti the ock rekna Dock. Luther for ;, - 
ſin reformator, {4 wel ſom wi. 
Sa at theras Kyrkior och wira.. 
Foͤrſamlingar kalla hwar andra,, 
Spyſtrar. Och dr hoͤgeligen gillad 
— * ar / ſom the Engelſka , 
gemenligen foͤrſtaͤ London ther, 
med) ther theras Hoͤgſta Ofwer⸗ „ 
het ar. Och Societeten, then ther „ e 
aͤhros och laͤros vtſpridande i the⸗ 
ras aflaͤgna orter oͤfwer hafwet. 
Ta then ſag mina W 5 
r 


E. S © & — 
»ifrd America, fordhrade. the mig 
Sa 5 Sterling / thet aͤr 840. 
An til reſepennin⸗ 
2 85 r mig och inin Familia til 
werige. 58 

6, 6, Se mig hdr hwad foͤrtroen⸗ 
ll fil we fan giorg einillan the andeliga / 
92+ haf naͤr icke theſto ſtdrre ſkilnad aͤr, och 
wer, willfarelſe i laͤron. Och maͤ j jag be⸗ 
kenna / och haͤr med tilſtaͤ / af z N 
then Engelſka Kyrklan och thcs 1d 
kroſtycken aͤro mig wel bekant / ſa af 
mitt wiſtande en tid i England, ſoin 
af theras ſtriffter / ſa hafwer jag 
altid ſtyrckt mina preſter / forr. an 
the foro til America, och ſedan the 
fommo thit:at the intet enwiſt ſkulle 
Jeggia ſig emot then Engelſka Kyr⸗ 
_ vtan vti alt hwad the med gott 
_ . ſamwete / och laͤrons ofoͤrkrenckelſe 
„giora kunde / gioͤra ett med⸗ henne. 
Awad thet them waͤrom hafwer 
- batat/ och 3 baͤtande warder / 

. ni handom. 
„. Then gode Guden / ſom ett 
e orda: ſa gott werck begynt hafwer⸗ Han 
.befremje och fullborde thet 

0 


-——— @ ) 6 126 11 
ypch gifwe / at wi motte taga off til 
"ahra for onyttiga ordatraͤtor / 
er deles vti trones ſaker, och diupa 
gemligheter. The aͤro therfoͤre trones 
ker: at taͤ wart wett och foͤrſtaͤnd 
ntet recker lengre / ja bor tron taga 

1d/ och ther hon tager wid / gaͤr hon 
lt wel igenom. Och kunde wi foͤrſtaͤ 
lt / behoͤfdes intet tr e. 

. 8. Jag moſte ock beretta huru, 
p dningaͤrna eller Willman, ſom. Hednin⸗ 
he ther 1 Penſylvanien kallas / thet uad : 
Hedningar, the ther intet weta West- In. 
then Gud / ſom wi berope off vp, Lien. 
1/ och kunne ſaͤkert lita vppaͤ / lik 
el af naturen, ſom i ſig ſielf med fa,z 
h gemen ting dr foͤrnoͤgd, lefwa wi 
oͤfwer monga Chriſtna foͤrnoͤgda. 
heras hus dro man kotjor af po⸗ 
roch med barck beteckte. The, 
arfen plotja eller ſa.“ Theras ,, 
infolc> planterg allenaſt litet,, 
g til at gioͤra. The leggia ingen, 
ene ö wine 
uetius de Concordia Rationis & Fidei 
ap. 16, p. 408. ſ. 


1 


LL OMD  _ 
eller andra tider, Vtan taga dagen 
„ ſon han kommer. Naͤr honom fat- 
„tas mat / ſa gaͤr han i ſtogen / ſkiu⸗ 
ter en hiort, eller annat diur. Dryck 
„har han i hwarje rennel / eller af 
„monga ſkiona kellor. Ty bryr han 
5 [ig.a sintet om morgondagen. Ty 

„ plaͤgar jag ſaͤija; at the Hedningar, 


. „them HERren Chriſtus talar om 


„ woro ingalunda theße. Ta jag foͤrſt 
„ kom oͤfwer til Penſylvanien, war 
v mig ſagdt at Willarna ſmaͤlogo | 
ny the Chriſtna / ta the ſaͤgo thein ſ 
„ifriga at byggia mong och ſtor hus 
v» och at the ſainlade for ſig och then 
v ſinom foͤdo och klaͤder / taͤ the lefde 
» ſom them tycktes, ſd wel och helſt 
„ ſamt / ſom naͤgon Chriſten. Sd le| 
„wer nu mong Hedning ther vta 
» tro pd Chriſtum baͤtre foͤrnoͤgd, oc 
„med mindre brydert och bukſory 
-- » jt Monger Chriſten. Och ſalun? 
»  (feminer Hedningen vt monga 
»»» them Chriſtnom : GUD' gift 
„y han kunde vpwecka them til 
v bewiſa ſina goda tro med go! 
vnhierningar. 6.9, N 
+ 94 \ 
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). Vnnu mehra/ hwilket vtſfem- quiet be 
mer / och wil fordoma alt for mon- gifna pa 
ga Chriſtna / at ibland them hd-,, gr 
res ſellan af nigra grofwa ſyn⸗ „ Puder. 
er, ſom mord / tiufweri, obarm-,, 
ertighet / eder och ſwordom / trull . 
dom. Ar ock naͤgon ſynd ibland , 
them inkommen / ja wet jag ei an⸗ „ 
nor / dn dryckenſtap / formedels,, Dryden 
ſtarcke dryckar / ſerdeles ett ſlag kal ⸗„ 5 
ladt Rum / myfit thit foͤrdt af the. 
Engelſta. Och td the dro blefne ,, 
druckne, raͤka traͤta / eller ſlaͤs / ta, 
tilſkrifwa the thet alt drycken och,, 
vrſechta ſig. Och ther pa aͤro the 
ginaſt andra dagen efter {a foͤrſon 
lige och kiaͤrlige ſom forr. Ja, the, 
begynna pd wara ſaͤ foͤrſichtige / at, 
efter the merkia 0 at drycken haf⸗ 
wer thetta med ſig / naͤr the giora ,, 
ſtora maͤltider ſins emellan / och,, 
hafwa myken dryck, fd forordna,, 
the wißa Willar til wachtare „„, 
ibland ſig / ſom then dagen ingen. 
ting ſkola dricka / vtan hafwa vp - 
ſeende pa the andra i laget / at the,, 
ingalunda ſkola traͤta / eller * 77 
f | | N. 


16 


— {Td 2 2 &_ ä 
» Ty taga the vr waͤgen alt hwaßt 
ve och ſkarpt. Andra dagen mage the 
v andre theras vpwachtare plaͤga ſig 
och wara rolige. 
9. 10. Si / ſa lefwa Hedningar« 
na ther, Och mig foͤrekommer wid 
thetta tilfelle then goda och beroͤm ; 
liga ſed / ſom Konungen i Perſien 
Ahaſverus inrettade / och ſrulle ta⸗ 
gas i acht wid then ſtora maͤltiden 
han anſtelte foͤr ſina vnderſaͤtare. 
Hwar om wi t then Heliga Hiſtori- 
Eftb,r;2. en thetta laͤſe; At man lade in⸗ 
gom fore hwad han dricka ſkyl- 
e. 15 Konungen hade befalt 
| alla foͤreſtaͤndarena i ſitt hys 
481 hwar och en ſtulle gioͤra ſaͤ⸗ 
ſiom honom loſte. Ingen wardt 
[| twungen til at dricka: hwar hade 
ſin frihet. The woro doch Hednin⸗ 
gar. Annorlunda gaͤr thet til hos oß 
EThriſtna, Gudt klagat ! Sud baͤtrat! 
e e 
Corn. Adami Obſervat, Philol. Theolog | 
c. 2. f. 7. p. ag. Dougthei AnaleCta Sa- 
cra V. Ten. 120, Allrecht Feſt theil. 3x 
p. 353. Dieter. Antiqv. Bibl. V. T. p̃. 
387. ſeq, Gattarc. Cinni l. 2. c. 5, 


Ahaſveri 
befalning 
at dricka i 
gott lag. 


„. r eee err 


— 


Niger on T Droiden 
a Arabi, at hon ſal. — 


af 8 
NS en emot Jud 


g beg Jag 
IK 4 theſe « 3 | vp 
pa domen emot — * 
och foͤrdoͤma then. ien latom of 
yttermehra hora... 
6. 11. The dro ganſta fidrlige och 
redobogne mes 45 the en gaͤng iel ⸗ 
haſwa fattat kiaͤrlek fore. fro mech- ſaume | 
ta kunnoge paͤ afabeneg; oͤrter och eyriing + 
rdtter / ſom ther dro ſogar oc kierr theras 
fulla med thet / ſom-helſoſamt aͤr: fiutdom. 
ſa weta the mechta wel theras krafft 
— nytto til at bota allahanda ſiuk 
domar. Ja, the gidra thet offta foͤr 
intet. Taͤ the Ng eller horg en Chri⸗ 
ſten wara ſiuk / ldpa the genaſt til 
honom med-ſing oͤrter / och ſalunda 
bela honom, „Menge Chriſtne 
B betie · 


* Konig Regina Auftri, Manthon The- 
aur. p. 136, ſeq, Bauman AnaleQa, 
25e 783. 24 1 Et Moſes & Chri- 

ſtus p. 265. Danh. p. 5. Lac Catech. 


P. 199. ſeq, Bakins m Evang, p. 361. 
| ſq. Grot. Calov. & Er. Schmid h. l. © 


. 8 e 
betiena fig mehr af af them aͤn af an⸗ 
dra i ſina ſiukdomar. Ty the aͤro 
trogne, och med litet foͤrnoͤgde / oi 
8 the endeligen ola hafwa nagot for 
| oma be 
g. 12. Och om naͤgor ſynd aͤr ho 
Lira ſyn-,, them Magen, ſaͤſom dry — 
Gale ſap. / ſlagsmaͤhl, ſwordom / ſa 
„ ſkylla the t e Chriſtne therfoͤre. Al. 
. thenſtund the tilfoͤrena aldrig wiſte 
_ ..- af ſadank. 2 — ock thet aͤr; 
„at naͤr naͤgor talar dt them / at the 
„ motte blifwa Chriſtna / ſa ſwara 
4 8 om the Chriſtne / efter ſin re- 
„ligion, lefde baͤtre / an wi lefwe / ſaͤ 
F - 3, {fulle wi blifwa Chriſine. Men; 
1 v wi kunne intet finna thet. Ty wi ſe | - 
„5 us och hora them dricka / Ah, E 
4 a ſlat / moͤrda / hora / ſtigla; liuga / 
1 155 1 771 wara girut 0 obarm⸗ 
„o hertige / 5 2 och thylika 
„I ſynder tilgifwa. Saͤdant hafwe 
„Wi aldrigt wetat vtaf forr,an ſom 
„yl kommen hit: ty foͤrblifwe wi 
„vhellre wid thet wi ire. etc. Saͤle⸗ 
v des blifwa the arme Hedningar 
+ intet omwende on the lata Chriſt- 


nas 


hdd 8 . ·ĩ· a nd r — —_— 
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» 
ec, Rom. +. 
755 Y, 24. 


am, ut ſæpæ eas amice & ſapiemer ca- 
Higent. Nam quad tibi dis, frater? 
aut quid quaris? Annon terra, bone 
illa mater, que majores tuos aluit, 
& Salvian. de Gubern. DEi I. 4. c. 13. p. 
278. ſeq, Citant. Seckendorff in Citi 
ſtenſtat, Addiram. I. 5, 3. p. 712. Scriv. 
Thbeſaur. 3, 1, 58. Stengel. Jud. Div. 
3. 39. 6. Muller Andacht, p. 379. Min 
Sabb. Ro, P. 2. c. 26. F. 22, c. 49. 
46. Fattig Koija, 4 40. F. 16. 0. | 
Lx, $e 13, 14, % + | 


. . jag! 
kom til at 
leggia mia holm. 
vt foͤr the 

wara i 
America, 


calm 7e alere poteſt orefl? 5 Tnſanis mice, 
inſaniunt E uropæi omnes tui ſimiles. 
Omitiè curas illas manes comparan- 
darum opum, que te atterunt, et vi- 
tam, quam Bo rs g paulatins 
imminuunt. En ego, & ceteri gentiles, 
en parentes mei vixerunt ili, & nos 
nunc vivimus jucunde. Cumqve divi- 
itis careamius , nihil deficit tamen. 
Nirma nobis ft valetudo, robuſtæ vi- 
res, longeva vita, Vos vero infirm, 
muacilenti, , imbecilles, & brevis evi. 
Aitur nec partiuntur agros,nec agro- 
rum proventus inter 20 /rotdunt. Com- 
munis eorum ſits e, 
V F. 14. rſt kom ja g mn at leggia 
Aung the wär wenſkai Ame- 
rica dhr 50 pa Rikzeagen i Stock- 
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a f/ wo flo ft. oa 5X 


thet af 
{ Gioth! 
n 18 110 F fanny 


j thetta tilfelle; 
eborg hade fart 


Poſtmeſta 
'bref af oy 
lin en 4 och gifs 
N 17555 Pt 152 do briſt 0 
Gudz Ord / 90 pd Gudeliga Boͤ⸗ 


ker, pa Preſt / och pa —.— 


* Hucueae Concordia Ravidnis & Fidei 
I. 3. c. 16. in fine. 


4 


115 | * ant 1 0 
til grandes? | 


ode, i Pls ge. . Lice! 
Theolog. 1H rg td 
jag war 50 25 1 ifrd frein- 
mande ler m Judarnas om- 
Wendel u ſtarckt och if- 
rigt ark bene d 79 mig ſade; at 
thet {ulle intet litet bielpa om Ko⸗ 
nungen Swerlge wille ther til an- 
wenda the anſenlige medel / ſom 
af the forſta Chriſtna ther t or⸗ _— 
ten word leſtamemer ade ) til Hed⸗ mente. 


B33 += _ 


1 S ©) (0). @... 
= nas 0mwendelſe. Af pw 

ka medel en ſtor hop inflyta til Swen ⸗ 
} Cronan, af the godz / ſom lyda vn⸗ 
er Swerige wid Stade i Brehmen. 
55 F tilhoͤrde. Af ſamma 
ever laͤt Konungen faͤ naͤgrom af 
Adelen at reſa paͤ: och en part illa 
nog them anwende. Som ſamma tid 
8 war f Hamburg en'Swenſk li⸗ 
Flig Adelsman taͤ hade ſamma me- 
del /twert emot thet teſtamentet 
ade e oj och ſaͤdane / ſom te⸗ 
tamentet |. afhiutfa7 omwenda in⸗ 
gen-Hedning.”” ig ſwarades 5 ſe⸗ 
dan ntt mehra ingen Hedning aͤr ther, 
eller i neigden woro / dr thetta te- 
ſtament Cronnone i Swerige hem⸗ 
1 fallit: och diſponeras paͤ loch wis, 
eq é nu ſades. Jag ſwarade ther paͤ 
ſſaledes; vti America, alletnadigſte 
erre / ther nu mong Swenſt barn 
ro / ſom nu behoͤfwa och begaͤra 
Preſter / Viblar/ Pſalm⸗och andra 
Gudeliga Boker / aͤr nu gott rilfel- 
| lle at omwenda Hedningar : ju, at the 
. -  Swenſke barnen ei motte blifwa 
1. He 1 gar / emedan the blend 
iblan 
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Svebiuus [ Ek om t Ta vtſ os / F 5 
oͤfwertaltes och nemndes gen 4 eg 
rees Rudman, en Gudfruchtig och Putman, 
lard 'man/ ſamt Herr Erie Bioͤrck > * 
Weſmannus; then jag wel kende: ty Sire. 
han war i mitt hus / och wid min 

diſt / laͤſande for min broders Aſſeſſo⸗ 
rens Schönſtröms ſòͤner. The kalla⸗ 

des, och thit ſendes til America dhr 
1696. tillika med en annan Preſt⸗ 

man Jonas Auren wid namn. Han * Jonas 


ſkulle taga af landet; och beſkrifwa n. 


thes och ſolckens tilſtaͤnd och thylikt. 
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America, fungomaͤh 


24 Gch @ 1 

The reſte ſa t hit af Konunagen bene 

dade Meg med ett tu 15 „ al. 
Silfwerm:t til reſepenningar. Thit 
the ock helbregde och wel framkom⸗ 


mo aͤhr 1697. med en ſtor hop Bs- 
ker / enkannerliga med en ſtor my⸗ 


tenhet af min Pſalmbok. Auren 


Vlef sab - blef theras Sabbatarius, paͤſtaende 


gen wara retta Sabbaths⸗ 
han ock laͤt infoͤra i ſin 

och af trycket vtgaͤ / och 

kom ther tied myken willrwal och 
oredo aſtad. Hwar emot Herr Eric 
oͤrck ſkref, och lit tryckia en laͤrd 

och widlyFtig Tractat pd Engelfka 
tungomaͤlet / ſom ther meſt gengſe 
ar ibland the Chriſtna, efter Eng 


Dr % — Oo © B11 


land rar om landet. Auren och Mag. 


Rudman afſomnade ther. 
. 17. Hwar af Scieteren i Eng⸗ 
begietetenalqiid de propaganda religione Chri- 
tackſäthel ſtiang a 1 Gentiles & Judeos blef 


{ til Törorſalad at tacka 3 Majeſtek. 


fire es Jag wil infoͤra Societetens egen ord / 


pmw 


nad {6,101 finnas tryckta i theras Sermon 


them i ahr 1713, { 54. Saͤledes 1 theras 
[yd ande; And it has been 


en 


e r wc 
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F/ + £@ AMT... >. Ate 1 
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2 G 
deſeird lkeviſe, thet 7 Monſieur. Bonnet 


would be plaiſed to communicate is 


count Guellenborg the Suediſeb mini- 
fter'the humble thankes 90 the Soci- 


ety to his Swediſch Majeſty far tu ui 
— Bibles 15 300 Þ ee 10 


and 24 Copy of devotions hooks in the | 


Swediſch laugvage, to bee ſend to and- 
for the uſe of the kene 


Geh, in Pen {yi oſylvanten. 


—— 24d 


ſkatu 0 e ſen⸗ 
8 wenſka Ryrkians 


tienſt froma 1 i Penſylvanien. 
H. 18. * ddniga ay- 


ollande laͤter Hennes Majeſtet 
rottnin; UL.RICA ELEONORA 


afga ett jadant Bref til the waͤra f 
America. 
— 3 ULRI- 


1 8 11252 6. s * * 
. * OO - M4 
— move — — = 1 
d ee W 20k; "Feaſt, Ss ee ite cn... i i oo» 
rae 2 — * a = 
fn dee x : - 
* * e \ at 8 > rar . - gh Mer, — 
— — 72 9 i r 1 „ rr 
2 — eee e 1 — . — 
- —— — ee Rr 
. * * W VO ND oats iotn 
„ 


re 3 r — — — 
— — n re is. ns 
ANIL Poe es ea ISI by r — 
a f —— * * — 
— N. 
d . : 


+1 
x 
: 
T7 
4 
HF 
1 
1 
71 
44 
7 
A * 
% 


8 
* K * 
COP: 


26 __® © $ 


D ee UERICA med Gudz Nade; 


ningss Sweriges / Giothes och Wen⸗ 


ULRICE des Broktnin 
Ras zee ynneſt och naͤdiga benaͤgenhet / 
til the med Gud Alsmechtig. = 
Swenſta i. Wi hafwe / of elſkelige wire 
"« Fiare Swenſke min och aͤboen⸗ 

de i Penſylvanien, med naͤdigt 

noͤije foͤrnummit then ſtaͤndach⸗ 


844 5 | 6 

4 ih ww 

8 * } # , i 
arancets 3; 


i medel tid befalt Biſkopen Swen 
berg, at gaͤ eder 4 nyjo med naͤ⸗ 
gra andeliga Boͤker tilhanda. 


2:4 c. . Waͤr 


Hwilka igenom twenne Preſt⸗ 
maͤn / 


> IS \\ 'W. 0 


K 


1. os . K . 


* 


e 
mat / them han, pa war nadi⸗ 
ga befalning / warder thit jen- 
et at gr aig . 
riſtendoms 0 ng. Han 
med wi befalle eder Gud Als⸗ 
mechtig naͤdeligen / gif wir Stock 
ULRICA' ELLONORA. 


8.19. Och kan jag ined fegnad bee 
retfa Gudz beſynner liga weingnelſt 
och biſtaͤnd / ſom jug haͤr vtinnan 
roͤnt hafwer; hwilket mig ock intet 


gia mig om theras welferd. War 
thet icke ett Gudz ſtora vnder / naͤr 


litet ſtyrcker / at paͤ alt ſett winleg · 


> 5 4 1 20 F | : 
| D, Hopken, ' - 


Hurn vns 
derligen 


GUD be- , 


fordrar 
thetta 
wercket. 


jag ahr 1714. ref aͤtſtillig bref til 


them i America; och giorde om ett 
och annat noͤdig anſtalt med Pre⸗ 
ſterna och Foͤrſamlingarna. Saͤ kom⸗ 
mo the oſkadde flytande til lands / 
wid Flanderſfa hafsſtranden / naͤr 
baͤde ſep , och alt ther om bord wo- 
ro / forvtan folck / ſom ſummo til 


lands / foͤrgicks i ſioͤn af en heftig 
ſtorm. Magi. Norborg i London i 


Eng⸗ 


Mag. Nor tern och Kyrckioher 


28 _© {0) S EE, 

England / til hwilken yiterſta href: 
wet (krifwitwar, ſick them alla om 
bender. Som Magiſtern ther om 
after ſaͤdan berettelſe gifwit 
F. 20. Sa ſkrifwer ther om Magi⸗ 
rden / vti Juni 


maͤnad aͤhr 1720 / ſom mig tilhanda 
kom then o Aug. 

_ *"Oinſider har jag af Capitaine 
ullkomligit wit⸗ 
„ breſ/thet han ſtrifwit til Penſylva- 
B nien. Hwilket fans igen / ta ſtepet 
*, af encheftig ſtorm blef drifwit po 
icken / och i ſtycker jdnderſlagit / 
„och alt hwad i thet ſamma war / 
„ blef foͤrlorat. Men ſkepsfolcket blef 
„doch bergat. Naͤgra dagar eſter 
„kepet ſaledes blifwit foͤrloradt / 
„kom en Fiſkiare til Capitainen 
„Schmidt, och hade Hoͤgwhrd. Fa⸗ 
„ drens bref i handen / och fraͤgade, 
„om han icke kenner then thet bref 
„ ſkref wit ? Berettande at han hade : 
» tagit thet-vppd Sioͤſtranden / thitF 
thet hade vtan twifwel af n 
LY 0 


—CO__ 
ch ſtormen blifwit vpkaſtat.'Ske-,, 
paren kende ſtrar brefwet igen., 
Tog thet emot af Fiſkiaren; och. 


Bed yrande / at thet war thet. 
no e br ſom taͤ bl \ e „ „ 
Ve at 2 | the andra 8 2 
Ve bortta / och icke ett fans. „, 
Ehuru Fiſklaren ther efter ſoͤkte.,, 
Innelyckte berettelſe gifwer ſaken;, 
xtforligen tilkenng. . 
Olof Nordbor gg 
F. 21. Original brefwet lyder (a: 
do herely ans thet abaut the 
edlo of Decemb. in the year of our 
| my F 714. 8 bound out with 25 
chip from Gottenborg to England 
7 fb of letters woerithen by — hand . 
f the reigt reverend Father in Gobd 


— — 


ara in Svvedenland, to the mi- 
iſftres of the Sovediſch congregetion 
Pen(yluanien, vas delroered to 
ny, in order to bring them to Eng⸗ 
Rand. But as hapened enthe proſecution 
f my vogage , à violent ſlorm . 
nd ſplit all my ſeals in ſo much, thet 


. 


22 


oͤrde thet med ſig til England. ,, 


20 oor Fesper Swedberg Lord Biſchop 


tho 


— v | 
s dr 


o adoc . A1 Jid 
dags after] badeſchaped this danger 
and vdas come à ſchore, a fiſcher: 
mam, bearing of my mis fortnue , cat 
an to my, bringing the abaud men 
tioned habet of letters, vvich, as h 
told my, be had taten up on thi 
ſcbore and porſbaded him 14 , that i 
ovas!"tome: out of my ſchif, and 
the voaves toſſed a ſchore. J perce 
ved precently it woas the ſame pac 
1 had rociered at Gottenborg. Wicl 
„ vere the ovely letters amoug ma 
„others j bad on board, that vas ſd 
„ ved, altog ſometing demaged by : 
„ wather.: At my arival to Londa 
j delivered the ſaid letters to te rifi 
verend Meft Olof Norborg miniſter 
the Swediſch congregation. 'Heo 10 
care to forard the to Penſylvanieſ 
And had ſince told me the came ſafe 
the hands, to wich the were deſegnalin 
in Penſylvania. The thruh 11 b 
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Fee with ſfny owe hand Tond * 


ondon d. 20 junii 17 20. 


Johan Schmidt. Th 
| (i. K den 

Pi Stenſo lyder thet 15 
g betygar haͤr med / at wid 
mitt t 4 maͤnad / aͤhr 
fter HH Errans byrd 1714. Naͤr 
jog ped mitt 255 loßade 1 
Gioͤtheborg t 505 5 ett 
* med bref 1 5 
4 gdrens t 611817 NG 31 
Tara i Swerige / Doc. Jeſpe! 
Swedbergs hand ſrif wir ti 


Ayreſterna wid Swenſka 4 
Famlingarna 1 Perſyivomen , 
wardt mig . wereradt; 
d befaltin dra: ther of 
iwer til Eng oh. Men 13 _ 

ee mina re 0/ ny t 


25 (o) 

I ab frelſa mitt A, Jit lif. FF 
dagar ther efter jag hade vñd⸗ 
Fommit thenna faͤhran / och 
war kommen pa ſtranden / kom⸗ 
_ en Salter om babe hoͤrdt 


ee ol til mig / och 
achte ng Eee paket, 


wiltet / ſom han mig beretta⸗ 
| ST ear a ſic 


ſtrand 7 _ 
t thet war ſamma bref ⸗ paket, 
ſom jag hade tagit emot 1 Gi6- 
„theborg. Hwilfet war . 
2 { Ag d monga and 


de jag amma Landa pale 


5 8 i wyr 7 
el erden i Swenſka 4 
lungen i London Mag: Olof — 
Som tog th —* i ſitt f6rs 
wahr / ar ſic > ly hg 
venion, Och bafwer han 5 


0 8 a> 


I berettat mig / at thet war 


oſtadt kommit i theras hender 
i Penſyluanien, thit thet war em⸗ 
nadt. Til thes ſtoͤrre wiß het af 
thetta / betreftar jag med min 
egen hand och egit gell. London 
then 20 Juni 1720. , | 
lohan Schmidt. 


beſynnerliga Naͤd och ynneſt / naͤt med Bb 

farkoſten emellan Stockholm och 32 

Orebro dhr 1718, Om wahren ſtran. m Kulte 

dade / och tog nog watn in / ſaͤ at alt til ameri- 

hwad i honom war / blef ſtemdt och <*- 

foͤrderfwat / at doch af 300 Biblar, 

och mong hundrad Pſalin - Boker / 

ſom inpackade woro itre ſtora braͤli⸗ 

ſtor, och ſtulle ſendas til Indien, icke 

ett blad ſtemdes eller tog warn til ſig. 

£256 ſer/ mercker / och roͤner 
gonſkenligen / at Gud h 


1 
i 
+3} = © 


.. theras ande 
' Vineſue, Iaͤne mig yttermehra ſin milda nid 


och flere glorde, Doch hafwer tig, 
at ingen ting / ja / icke en pappers⸗ 


Til ock med 1732. Hfwer 37 dhrs | 
tid. Ty 8 wid gott 
mod: och 


- frome GUD/ mig ſtyrcker och Re 


3+  $@ (©) G 1 


ert K. 23, Sa behagar Gudt betyga |; 
onpalrſitk naͤdiga welbehag til mitt Güde. 
t ftyr>t liga och mehnloͤſa foͤrrettande i the 
worder. aflaͤgnaſte lender. Och blifwer jag 


x 
ther igenom merckeligen ſtyrckt at || 


fara fort / til at pq alt menniſtkli⸗ 
git och mdgeligaſte ſtt befremja 


{ 


* 


liga welferd. Gud foͤr⸗ 


och mechtiga biſtaͤnd ther til! Jag 
afwer wel intet aͤſtundat, mindre 
egaͤrt naͤgot tekn af tig / min gun⸗ 
ſtige Gud / ſom Eleazar, Gideon; 


D 


min Gud / behagat them mig wiſa 


lapp en gaͤng aͤr foͤrkommen / ſom 
jag ſendt til America, tfrg ahr 1696, 


e, Lt Fm _r Ta 


och liter mig af hwarje⸗ 
handa anfechtningar_ intet af- 
ſkrectias.: Allenaft Ty / min 


wid macht holler. Sa ſkola ala 5; 
le dieflar i helf wete och theras u 
anhang icke kunna hindra theſe 

ta 


__ 2 (3 | © 30G 35 
a Gudeligen vercket / aͤn Win: 
re 1 afmechtig afwunds 


HERre werdas wig bia 
Alt haͤr ifr ; - 
In til min ytterſta endd. 
Si wil jag heir, ther waͤga pppä; 

„Alt thet jag forma... 
Wilt tu inig tin Apda ſends, 
Sg tror Jay. wwiſt, 0 JES 
Hivarken kioͤtt eller werld, 

Eller diefwulens ſerd 
Stola mig ira ki wenda. 
Om hela werlden d dieſtouſhs macht, 
Med theras krafft, 

Wilha bruka ſin arga liſt och kynne, 
Si ar doch hos. tig hielp. och troͤſt, 

. Som oß haſwer 16ſt 
0 HERre; tu fanſt them dfivertvinink; 
Sa wil jag, gierna ga, 

P35 retta wage n ſta, OWEN, | 
by Skista ingen man, ware ho han Fils 
Naͤr Chriſtum liter jag mig fintia. 


$: 34; Jug ref Hans. Majeſtet 
Konungen i om Magifter titel 
Ir Preſterng America: och at the 
ulle ſlippa pr eſidera i Preſtams- 
en / naͤr the om har W 

or⸗ 
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fordrade til anſtendiga Tinenheren 

Sa wil jag har infora Kongl. MaſÞ! 

Jeſtets en och egen ord / ſalede 
ydande: | 

Betreffande then begaͤrte Mo . 

Sul en Kiten titelen for Probſten i Fallſt 

Saudel , un Eric Bioͤrck / och Probſten E 


 ſlippa pre · Hedemora / Andr. Sandel, ſam 


e maͤga fli pa "prefidera 0 
2 / * wil Borg l 
Majeſtet for the ther 15 an 
dragna ſkiaͤl ſtul / ther til i naͤ 
der haf wa (a t. Och i lit 
jy Magi- mat foͤrvnna Magiſter titel at 
Wk Predikanterna Abraham Lideniu, I 
och Samuel Heſſelius, ſte om nu fork; 
tiden ſkioͤta Swen ölen | 
lingarna i America. Miljandeſh 
Kongl. Majeſtet wid > örefalſle 
lande anſtendiga laͤgenheter the 
ja ſehnare med befordran Ti 


bemiztriket naͤdeligen ihogkom 
ma. Stockholm then 8. Apr. 1721. £ 


FRIEDRICH. 
' 8) 


CL) N 014 
22 S. Barck, F 
9.25 


ſidera i 
Preſtamoͤ⸗ Preſtems 


ten, 


; 


— 


F. 25. The 8. ſt Jae 
penningar / ſom n 55 ras foͤr he⸗ 
nawarande och fyra i America ningar. 
viſtande — a1 ſamt foͤr 
wenne Swenſka Scholemaͤ⸗ 
are ther ſammaſiades / — 
Kongl. Majeſtet hafwa lem⸗ 
adt til Biſkopens D: Peſo © och 
* them emellan. Foͤr oͤf⸗ 
igt forblifwer. Datum ut ſupra. 


FRIEDRICH. 
(L. S.) 
8. Barck. 


8. 26. Ahr 1725. then 19. Van. 
ref jag Hans Majeſtet til, at Mag. elt 
Vorborg, motte fd, Norkioping och refolu- 
etrus Tranberg motte fa fullmacht uon, fir 
Et reſa til America, efter han ar be, be-. 
n fuͤllkommen preſt. Saͤdane moſte ſordran 
her warg. Och at jag motte vtſe och as. 
ed honom en wacker preſtman til as 
eſecamerat; och om reſepenningar. rica, 


Ther pa fick jag ett ſaͤdant ſwar. 
Wi FRIEDRICH med Gudz 
Naͤde / Sweriges / Goͤthes och 


Wendes Konung &c. &c. &c. 
| C 3 Waͤr 


a 


wer ended IC — 

then 2. hujus. Ther 8 
recommenderen Mag. Norbarg till 
Norki6pings Paſtorat; ſamt Alg. 
Tranherg at f& reſepenningar. 
ian gets ark naͤdi 


dra pre 61 Di 
mighet len ey Wy ie 
2285 ker for the An 8 
rſamlingarna / ſadana ſom til⸗ 
Reta hade blifwit thit ſenda. 
Och at Mag. Lidenius, ſom warit 
t America 15, àhr / motte hemfal 
as och befordras. A8 
eder pa altſammans til vr 
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/ 
f 
N 
b 


— 
* 
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p rr 


(00 1 
[= til Nene W 
mer / ſa wilje wi med ett annat 
— . ye 1 — — 
omma. af wen ] foͤrthen⸗ 
ul at i Inge A end foͤreſlaͤ 
onom til nagon | et vti 


edart (N —— — — re. 
dan Capelanen i Stor ⸗Kyrkian 1 
Stockholm Herr Gedda befommit. 
ag foͤreſlog Magiſt. Norborg on 


Freybry it han ock befem.) 
rw reſepenningar for Tran- FM 
AN 


G late wi ther om waͤra naͤ⸗ lil ame. 
diga ordres afga til waͤrt bar rica. 


| Contoir. Och lemne eder * 
medi ide at veg naͤgon ſkie⸗ 


kelig Fey ſom foͤ tek med e 


bes ==; 15 — wi ther til A 
waͤrt naͤdiga antycke⸗ at han amcrice 
md hemt 3 Kunnande j til⸗ 
lika foͤrſaͤkra how mer han 452 


o) 


Gs 
tthet foͤrſta ſkal blifwaforhulpen 
til en tienlig laͤgenhet. G war 
med wt befalle⸗⸗⸗ Stockholm i 
Radkammären then a. Martii 725. 
FRIEDRICH. 
Joh. von Höpken. 
8. 27. Om reſepenningarna gior | 
des ſtor ſwaͤrhet ſedan-uf wederbo- | 
rande. Men fick them endeliga med | 
ſiv ſorger. Sammaledes omBſalm- 
boͤkerna / them jag ock fick vt / och 
ſendes til America ett ſtort partie. 
FH. 28. Jag wil hdr infoͤra hwad - 
Mag. Andr. Mag. Andreas Heſſelius ghr 1717. 
— bethen 1. Juli, thet merkwerdigt dr / 
amet mig tilſfrifwit hafwex. Nemligen: | 


Mm Forſamling foͤrbaͤtras ge- 
At han nom rſkilliga Hedningars och 


ther om: v4kers omwendelſe / ſom ſig til 
e. = Foͤrſamling begif wit Ha 
monga. wa. Bud gifwe mig nu nad/at 
iſkioͤta hwar och en / ſom the be- 
Schole. tarf wa. En liten wacker Schole⸗ 
gang ar ock begynt / ſom foͤrr intet 

waxit / boch ther til hafwer jag 185 | 

Fs matt 


A 4 Mo 
maͤtt Monſ. Goͤding / at honom id⸗ 
ka; ſom nu allaredo temeligen gott vt- 
rettar. Han ſtrifwer och ſedan; ett 
annat bref / at han hafwer pa En- 
gelſfo afſatt min bok / kallad Gudz 
Heliga Odnalag; och igenom 
Gudz ords ſanning och krafft om⸗ 
wendt monga. 


6. 29. Ja ſkref och honom til om 
het Faflliga och foͤrſkreckeliga 


SS 


— 


E 


1716. then 6. Martii om natten 
ſyntes: och fick thetta ſwar. Thet 
Himmels teknet / ſom Hoͤgwyrdige 

| Fadren ſkrifwer om / hafwer ſynts 
then 6, Martii i716, ſom. jemwel 
ſtrifwes om i Engelſka Avlſorna, och 
kallas Aurora Borealis „eller Nor⸗ 
ſka Morgonraͤdnan h 5 
intet ſedt har. Ptan naͤgre fi 
Swenſke tala har foͤrwiß o om 
ett tekn / ſom ſamma t1d pg aͤh⸗ 
ret ſkal haf wa ſynts om afto⸗ 

nen paͤ himmelen. Men ingen 
mins dagen. thet 


| Swerdz blenckiande me 
| C5 


ſaijes warit lift 


Min Hds 
nalag. 


Fs 
. 
* 
* * * 


Himmels tefnet / ſom haͤr ; x Himmels; 


tekn. 


afwe wi 


= _ SG © G_ F 
derhenglande vödar, ſamt dt- 


1 e 
Gu 

e ee 
g. 30. Jag mi ock ſkriſwa af / och 
faſelig for nu 2 
3 dom 5 — thet han widare berettax. 


« hin. „I foͤrleden waͤhras ſkedde haͤr 
63 = I 3 . t 2 hem 
e. en beka | 

» Capitain bar i Penſylvanien ble het | 


wid nloppet. i thetta revieret, || 
„ndr han Date hemwaͤg en 


»ifra Ve: Indiſta 6 ijarna / ha⸗-⸗ 
igt borttagen af diefwulen | 
70 vtur l fer iſ _ | 
"af epsfvic- | 
6 an hade warit 
entre! ſi⸗ 
2 dagar / och 1 ſynnerhet be⸗ 
ragit ena ah vnder echten- | 
s loͤfte / men brutit ſin rofl | 
wen; oc 275 vtan twif wel ett 
Hemligit foͤrbund med hin onda. 
Ty fanma dag han dlef bor#ra- | 


gen % 


7 


in 

| nar alla med A n 885 ofred. 
St yrmannen tager Biblen at laͤ⸗ 
| ja f6r honom. Men pln blef 
honom vr henderna ryckt och 
|| Faſtad til ſtepsmaſten / vtan at 


naͤgor kunde ſe / hwar ifraͤ ett 


| ſidant waͤldſamt ryckiande kom. 
Ther paͤ vpreſtes en heftig 
| en ſom ifra alla ortet (tors 
b. tee ſaͤſom en medel- 
| — innan man wiſte 
ordet vta Fla 1 — Fo pa wat⸗ 


net; och alla 


pi toget 
il funnos ick eallenaſt intet1 "P*O Te 


fo 
kick / jom the worg nix mans 
d bunden. Alt fokket 
eckelſe niftan 
o aͤnnunaͤgre / ſom 
Th x jern 2 at he | 
bara hender p36 ſig ſielf wa. 
Skepet med. alt goͤdſet kom 
coſtadt / 


* 
4 
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. _$ © 2 — ks 
oſtadt / med andras tilhielp / hit 


vp. Och haf wer jag ſedt en del! 


af godſet foͤras foͤrbi mitt hus 
til ſin aͤgare. Thenna berettelſe 
ar ſa myckit wiß are / ſom ſaken 
ar ranſaͤkad i bege waͤra ſtader 


Philadelphia och Neucaſtel: och vp» | : 


p3 witnesbyrd ſaͤi ſanning fun⸗ 
nen. Chriſtina i Penſylvanien then 
Julii ahr 1717. | 
Andreas Heſlelius. _ 
. 31. Qin the waras och Hednin- 


| Maziſter garnas tilſtand ther i Indien,; ſkrif⸗ 


Sandels wer Magiſter Sandel ſa: Thet go; 0 
bref. da foͤrtroende ſom Hoͤgwyrdi⸗ 
ge Fadren 1 alla ſing bref ſtyre⸗ 
$irtroen, rer til? at wi ſkole hafwa med 
de med then Engelſta kyrckian / hafwe | 
then En- Wi alttd beflitat of omat holla. 
ela yr Sa at wi plaͤge med hwaran⸗ 
. man en foͤ 


foͤrtrogen wenſtap. Theß 
Preſter / ſom wi alt id vmgaͤms 
med / kalla of ſina broͤder / och 
wi them: war Lutberſka kyr⸗ 
kio kalla the theras Syſter kyr⸗ 
kia. Theras bref til Biſkopen i 
- London, eller til Drottningen / 
ann | anga⸗ 


5+ (0) X 4s. 


Follarher 
wel 


+, 7 a 


46 SS. 
Then enighet / ſunge 7 © wr en 
alm vnder hen En- 
pelſkae Godzrieuſten. Sedan ef- 

r middagen hoͤllo the ſin af⸗ 


1 8 i wir Fyrkio: td jag ef⸗ 


ter begidran/ predikade 
755 "ge a ee. Jag — — 

| I er 
dzk e ian ee 


** 


wi of mtet i diſcurs — them ; 
ei heller med the kettare Dar f 
landet; vtan at wi icke ſerdeles 
wardom mante / at wiſa them 
theras wilfarelſe. Har aͤro mon · 
e nog at om diſcurera — 
— . Ne "oe 


3 ©) IF 


ifrige ifrige och omtenckte at ſkaffa 5 

ſig, Spiritum primitivæ Eeeleſiæẽ ;, 
a ble we Chriſtendomen hos s 
gt en _ primer ES: "8 


_ en 3 
EE + wacky "ig KS 8 
2 L inter, 
om Fed ; vtan A 5 n 


kel 
5 merckia. The pang oct pg 5 
ett wackert och lla lef werne. 
Saͤ at faſt hos them aro fehl 
och wagheter. Doch/: zbra.; 
ware GUD! icke 4 grofwa / 33 
ſom the andras. At 120 tet 
wet / om naͤg gor af them / vnder, 
then 1 = worlt Oey la-;; 
rare / haf wer blifwi ter zz 
for hoe / fd / ale drips. 


6. 34: Re⸗ 


7 
Regeri n- 


gen t Pen- 


ſylvanien. 


1 

. 34. Regerings Formen be⸗ 
125 af Gouverneurn med ſitt 
Rad och Aſſambly af 28. forſtin- 
dige Maͤn af landet / aͤhrligen 
nyja voterade, ſom ſwarar emot 


Parlamentet i England. Theße 


boͤra alle komma oͤfwerens nar 
naͤgor lag ſkal gioͤras. Drott⸗ 
ningen af England haf wer ef⸗ 


- 


terlatit Gouverneurn Pen gi 


haͤr lagar genom ſin} Vice Gou- 


verneur och Aſſambly: doch at 


the intet ſtrida emot Drottnin⸗ 


ens lag. Men alla hoͤgmaͤhls 


faker hafwer Drottningen for 


Vtlagor. 


ſig behollit. Regeringen ar al⸗ 


deles mild. Wi wete af ingaſto⸗ 
„ra vtlagor. H war och en mo⸗ 


„ſte aͤhrligen gif wa aͤt Gouver- 
* ft en alte had a { wid 

en ſkeppa / eller Halfſpan 1 
„Swerige) 70 hwart hundra- 
„de aͤkerland han ager. - Eljeſt 


moſte wi ock gifwa at Gouver-Þ 


neurens Pens Vice- Gouverneur 
vnderholl / forvtan hwad wi 


eljeſt moſte ibland leggia vt til 
35 publi- 


— 2 71 49 
publice hus / ſom raͤdſtugor / 
fengelſer bryggior och thylikt. 
Inge ſkantzer eller feſtningar 
aro haͤr / ingen milice holles, 
Ty aͤre wi (rye for ſaͤdana vt⸗ 

lagor at holla ryttare/ joldat,, 

eller baͤtzmaͤn &c. Men landet 

kan ei heller tola ſaͤdana vtla - 
gor / emedan thet alt mehr och 

mehr vptages / hus och ſtaͤder 
byggias & c. Til hwilket alt fo⸗ 
dras medel och omkoſtnad. Fy⸗ 
ra ſtaͤder aͤro h 


haͤr 1 PenſyFoamen,, 
Briſtol, PBiladelphia. Cheſtel ochNew-,, Stlbe 
caſtel. Alle belaͤgne wid thettz 
Revire Delavare. Af hwilka Phi- 
ladelphia ax then ſtoͤrſte / beſtaͤ⸗ 
ende wel af 800 ſtenhus. Saͤ at 
man kan ſaͤija / at i anſeende til 
then lilla tiden then warit bygd / 
nemligen litet oͤfwer zo ghr / 
then knapt ſkal hafwa ſin mak, 
Ar ock en wacker andelſtad. 
d. 35. Har bygges ock ſtora 
ep / och farkoſter. Monge & 
joͤpmaͤn ifra England / ſom 
ock ifraͤ andra ner ms 1 


575 e) & 

9731 gia ſFep. Har aͤr THT Ja 

— en theß timber foͤrme⸗ 

nes doch ei wara ſa wahrachtigt ſſit 

ſom thet i England. Thet the i 

haͤr ifraͤ vtfoͤrã / ar 17. 0 en 

ſkinwahror / at the olla ſv 
the andra Veſt- Jaden kn ore 


na / ſ. aſom 5 1 Autego iA me-JÞ 
by oF Ther ſtore ſider aro by 
(Sea th the ſg — en ſaͤd. m 
1125 th 0 he bwere 5 broͤd / th 
Rum / en dryck / ſom tr 


bun. el foͤr bren . t 


92 19 — 1 Ger och Sl us och Si⸗ t 
rup. andet t ar fruchtbart. Och 
. * | aro bar berg / rike e! 
/ ſilfwer o och 785 ar /}** 
1 2 hafwa foͤrſtaͤtt. 
Doch hafwer them annu ingen 
vptagit / emedan landet aͤr al⸗ 
deles intet 1 tt jernbruk 
haf we wi lik wel haͤr 40 Engel 
a m baf ra 222 bia. Foͤrvtan 
2 af wa the Wauigüglnd 
| bar eng e waxit aͤbodt. 
. gr 36, All Tis ſtyndar ſig om 
Sommaren til fin — 


Jag 


8 (o) BY SI 


ag ſag haͤr i waͤhras then 16 
72 1 — ar. The 55 they haͤr 
itt hwete / korn och rog mitt 
uni maͤnad / ther naͤſt ſlaͤthe ſing 
ſengiar. Dtt medio Nov, taga the 
| [He fins nden them oe ſa vt 

— d tiden, Aplen blif wa 

haͤr mogna ſomlige om Midſom⸗ 
| 22 och jg tid efter annan alt 
in til ſehnt p3 hoſten/warande af 
them aͤtſtillig flag, Alle hafwa 
— 4 — ſom gifwa ifra ſig 
ymnoghet af gplen/ them 
the beuka * ſtampa / ſom⸗ 
lige era gpelqwarnar / them 
en heſt drager oinkring at mala 
them ſonder / thet the ſedan 
bee: och gioͤrather af en ſlags 
ryck / then the kalla Sider, ſom 
har mykit brukeg 
97 37. Thenne forleden winter 


deles war Januarii manad (3 
warm / at jag i ſkogen j6g ett 
blomſter then 4 Jannarii, 412 

n whe arp» 


Feb, maͤnad war ſe 
Wsderſeken or! Fr par 


"dig/ 


wer wartt mykit mild: ſer aniberiet, 


LO Q.. _ 
dig / ſerdeles om winteren. At 
wi then ena dagen hafwe #z 
warmt / at wi knapt kunne haf⸗ f 
wa klaͤder pa of : dagen efter / 
ibland foͤrr / ſa kalt / at baͤde klaͤ⸗ 
der och god eld behofwes. Wi 
Storm hal we har ibland ſtarcka ſtorm⸗ 
wider, wa der / ſom the kalla Harican, at x 
ſtora friſta traͤn / och taken afſſie 
Hhuſen blaͤßas omkull. . 
/ g. 38. Willdiur finnas bars 
Wildiur. nog; doch icke ſz naͤra ſom foͤrr. 
Ty ſedan landet har blef wit vp⸗ 
bygdt / och abode af folck / ſom 
_ hopetals of wer inkomma / drif⸗ 
was the lenger vp t\kogen-The 
| ro intet ſa ſkadelig ſomi Swe⸗ 
rige. Man haf wer intet hoͤrdt 
at Biòͤrn giordt nagon ſkada paͤ 
heſtar och boſkap. Otan at han 
icke kommer of wer ett ſwin eller 
en kalf. Ty gaͤ the ei heller i wall 
med ſin boſkap. Ormar aro har 
wel monge och ſtore. Men ibland 
them aͤr tv ſlag ganſka forgiff- i 
tig. Ett ſlag / ſom the kaͤlla 
Ratelſlang / och ett annat 10 2 


CF HE. 
om ar aldeles rod vnder buren/ 
och hel ſwart p3 ryggen: ſom 
Enapt finnes naͤgon bot fore / taͤ 
an biter. Men the haf wa nu 
Nlyttiat lenger vp i ſtogen / at 

he intet ſynas til / ther folk 
do tatt tilſammans. Har ar Tiff. 
wel ſill: men then. ar wel twaͤel⸗ 
er tre reſor ſtorre / an then 1 
Swertge. ljes àr haͤr Twalth 
PDikop / Horreſt / Suger . 
Om ſommaren kan man intet in⸗ 
alta naägon fiſk / vtan om waͤh⸗ 
en och hoͤſten. Abbor aͤr haͤr 
wel ock / men ſer intet ſ vt / ſom 
then i Swerige. Om wintren 
pruka the har intet fiſtia / vtan 
the ſom bo naͤra wid ſaltſion / 
her the fa Abbor och Twalth 
Mm winteren / och foͤra then 60 / 
80 Engelſta mihl at Philadelphia 
at foͤrſaͤljas. 5 
9. 39. At jag maͤ nu litet nem⸗ 
a om Hedningarna, ſom haͤr aͤ ro 
il ſtor mykenhet / jemwel til an 
itſtillig ſlag och tungomaͤhl. 
Doch bo the nu intet ſaͤ naͤra til 
| D 3 the 


18 0) $$ 
. fe Chee na / emedan the intet 
| 22 wy FINE thet the A os 
Swülker &r all Ac leg od che por 
wilket aͤr a en e 
wa. The lef wa allenaſt af hior⸗ 
tekioͤtt: thet the koka och aͤta 
alt vran ſalt. Aro eljeſt mykit 
ſwinachtige: holla ingen itt 
tay 1 rote Yar Funn, 
e ſtiga org / och ata pa 
— 2 es the aͤro. The bas 
ka intet bord eller 50 af ws 
ge! hes : 2 ul af bart] 
maren: om wintren gioͤ 
obe. rg theſig Fol ot af barck nagot 
0 at 1 be c holla vt jnis 
he Chriſtne Hof 
99 . geen iy 1. vth 
me ſis idon / doch at the kom⸗ 
mit pa nigra ſtellen naͤgra hun 
drade mihl ifraͤ Ny aro the 
boende longt i Norden / och ytterſt | 
Soõͤder pa e thenna America. Nu bo 
hedningarna gent emot them i \- 
garna: at the hafwa intet land ni 
ra watnet / faſt the komma thit ne 
der at jaga. Theſe ars af oY 5 


0 © &S FF 


u nationer och tung 

ene intet forſtar then andrq, / 

G. 40. Theſe Hedningar, ſom bo 
| ofwan oß / kallas Lenatokin, Litet 
lenger i Norden bo andre / ſom kal⸗ 
las Miniſſing. An lengre bortto t 
Canada bo fem nationer, Makhate- 
nara, Decjocxo, Taſſena, Calmevoin- 


omaͤhl / at then 


Af aͤlſtilli⸗ 
ge natio- 
ner och 

tungomaͤl. 


q ge. Vti Seqvana revier, ſoim lo. 
per genom Virginon och Maryland, 
bo Hedningar / ſom kallas Aincos. 


Alle theße hafwa ſing aͤtſkillige tun⸗ 
gomahl. Theße alle hafwa warit 


A 


| ett ſtridbart folck. The hade 40. ahr gun the 


krig med fem nationer wid Canada, 

Ta the hade krig / ſade the intet hwar 
annan til / hwar the ſkulle moͤtas. 
Och ſende the intet til hwar annan 

tekn / taͤ the wille ſlaͤs: vtan hwar 
| the moͤtas { ſkogen / i falla the an. 
The brukade tilfoͤrena / ſom the aͤld⸗ 
ſte af the Swenſka weta tala om / 
at the gingo 7. och 800. tilſammans 
at ſtiuta diur / then ene efter then 
andra. Hwad the ſkuto togo the 
aldſte vp at bara in til aſtonen / ther 
the ta hade (itt nattlagre. Pa ſaͤda. 


kriga. 


D 4 na 


- 


. 
na theras nattlaͤgre achtade theras 
fiender. Men nu ga the intet jg til⸗ 
ſammans. 
Fee C. 41. Theſe Mincos hafwa wartt 
zr them them Swenſkom mykit trogne. Saͤ 
Spen- at ta theras naͤrmaſte Hedningar 
ſtem trog⸗Lenakokin wille falla pa them / ſaͤ 
" haf wa the foͤrbindrat / och by- 
dit them ſlaͤs med ſig / och intet 
med the Chriſtna. The holla 
mehr af the Swenſka / an af the | 
Engelſta: och kalla then ſing 
broder. Qvelerna kunna the in⸗ 
| tet lida. 1 
x C. 42. Thet ar elendigt med them, 
The, at the lefwa vtt ett ſa andeligit moͤr⸗ 
delſe. ker. Bud vplyſe och beweke Ofwer⸗ 
hetens hiertan / at ſenda naͤgra til at 
forjofia omwenda them. Vti ny- 
a England dro naͤgre af them om⸗ 
wende: at the hafwa Bibelen i the- 
ras ſpraͤk. J foͤrledit abr ſende Drott- 
ningen af England en Preſt til at 
omwenda allenaſt the Hedningar i 
Newyorek och Albanien. Onſkande 
woro / at ock naͤgor kommo thit. Thet 


ſwaͤraſte aͤr / at the bo intet pg 10 5 
| wi 
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wiſt ſtelle. Saͤ ar thet ock inter li⸗ „ 
tet hinder, at the ſe the Chriſtna ,, 
lefwa / ſom the / ja werre an ſomlige,, 
af them. Wore thet en ſaͤdan aͤt⸗ 
ſtildnat emillan oß och them vtt,, 
lefwernet / at wi kunde ſaͤija til, 
them / ſom the helige fordom ſade: „ 
Non de noſtro, ſed de illorum nu-,, 
mero, ſom fylla ſig / ſon hora / ſom, 
ſtlaͤla / ſom ſwaͤr ja &c. Ta ſkulle,, 
Hedningen fa baͤtre tanckar om, 
war tro och laͤro. Men nar the ſe /, 
at wi lefwe / ſaͤſom the / mena thes ,, 
blifwer thet baͤtre med tig efter,, 
doden med titt lefwerne / ſa blif⸗ 
wer thet ock med mig: tu mi tro, 
hwad tu wilt. | | 


9. 43+ The dro eljeſt ganſka grym⸗ Grymme 
me och pina (ina fangar 3 at the i emot fins 
thet anſeendet iro barbarorum bar- gar. 


bariſfimi. The brenna them len- 

e lefwande; binda them wid en paͤ⸗ 
a / och binda torr ſtraͤ omkring them / 
thet the tenda elden vppaͤ. Men foͤrſt 
bita the naͤglarna af them / ſlaͤ ſoͤnder 
hofwudſkaͤlen pa them. Och ſa kunna 
the wel en hehl dag / ja lenger plaͤga 
them til dodz. 6. 44. 


en ene 5 
— 
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Giſßfter⸗ 
maͤhl. 


Begraf⸗ 
ning. 


1 


Sandels ſto 
ra beſwaͤr. 


; 


vpteckia for Hogwyrd. Fadren mi⸗ 


eee 
(. 44. Jag kunde ock wel tala oi, 
huru theras pigor, td the wilja gif- 
ta ſig { moſte ga teckte pd hofwudet 
ett helt aͤhr; och then taͤ wil hafwa 
enne / tager af tecket. Huru the ock 
ruka begrafwa ſina doͤda: at the 
binda benen tilbaka aͤt ryggen. Och 
ta ſettia the liket i grafwena. 
6. 45. Forr an jag ſluter / wil jag 


na tanckar. Jag hafwer nu warit | 


ar i landet ofwer 12 ghr / och fore- | 


att thenna Forſamling wid Wicca 


cow, join aͤr wida omkring ſpridd, | 


at ſomlige hafwa 9. 12. 15.18 En⸗ 
gelſta mihl til fyrfio; at the hafwa | 
rbrat ſtor vpwachtning / ſerdeles 


emedan the bo ibland { monga vlf⸗ 
war och ſwermeandar / ſom QW -. 


ker, Anabaptiſter och 
rianer. 6 
hus hafwer jag aͤhrligen hollit Ca- 


at doͤpa theras barn, och beſokt the | 

ſiuka. * wy the ſom bo 40. andre 
6o mihl ifran kyrkian, them jag ahr- 
ligen naͤgra gangor beſoͤkt etc. A 


Presbyte- | 
Hos thein / vti theras egen! 


techismi forhor / offta them beſoͤkt 


lle⸗ 
na 


r 
na hafwer jag ock warit och ingen 
{ns haft. Twaͤ predifningar aro 
war Son- och Helgedag hollne. Och 
ofta predikat tridie gangen i Engel- 
ſa kyrklon pg Engelſko i aftonjan- 
gen, Sa at ag nu begynnar litet 
troͤttna. Och ſtulle gerna ſe, jag kun⸗ 
de komma hem. Och en annar god 
Preſtman i mitt ſtelle hit ſendas. Dock 
lemnar jag alt i Gudz Kickelje / och 
Hoͤgwyrd. Fadrens wilja och goda 
behag &c. Philadelphia then 28 Ju- 
Ni 1714. 
| Andreas Sandel. 
Han kom ock ihr 1718. hem. Och 
fick Hedemora, en god Foͤrſamling. 


F. 46. J thetta ahr 1732. ſag ja = 
dt” forſedd med Kongl. Fullnahe cabrie!l 


til America, och har i Skara Dom⸗ 
kyrkio af mig wigd til preſt Gabriel a 
Falck, hafwande med ſig min bref 
til Biſtopen och Societeten i Lon- 
don, och til the waͤra i America. 

6 47. Sd myket om mina beſtel- 
ningar in til thenna dag i the Chriſt⸗ 
na Forſanilingar vtom riket, hel 

vti America. Kortteligen hafwer ag 
| + g 1 


merica, 


11. ||. 0) @ 
Min lite if wit thet tilfenna vti Dedicatio- 
Cateches, en for min Lilla Cateches, then jag 

| hafwer foͤrnemligaſt ſtrifwit och af 
trycket vtga latit / for the Swenſfas 
{ful i America. Thit jag ock allare- 
do ſtor mykenhet ſendt hafwer: ſkal 
ock efter hand thit ſenda. Min Son / 
Jeſp. Swedenborg har ock i then lilla 
Tractaten, kallader then Suckande 
Jeremias, vti Dedicationen til Kongl. 
Radek / Gref Dyckert vtlaͤtit ſig / 
huru the waͤre ther i America kunde 
zulpne blifwa. 
g. 4%, Oe? for theras (ul 1 
America hafwer Jag hos Hoͤga Of⸗ 
wderheten vti vnderdaͤnighet traͤgit 
— anhollit om Swenſka Bibelens tryc⸗ 
. ogffande i regal octavo. Som ock / vp⸗ 
ſend til pa ſalig Commercie Radetz Sebaſt, 
abe, Thams bekoſtnad har i Skara tryckt 
" at, hwar af ſtort partie aͤr ſendt til 
America. Hwaroin i mitt foreſprak 

til ſamma Bibel. "al 

F. 49. Ahr 1725. om ſommaren 
hafwer jag vtſedt twa vnga ſkickeli⸗ 

ga, laͤrda och af Gudi med herliga 
embetes gafwor begaͤfwade, oh ig 

T4 unda 
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ſunda tien ge preſtmaͤn / at fara oͤf⸗ 


wet kallade Drufws , for thes bro⸗ 


ders grufweliga och ohoͤrda mißgier ⸗ America 
ning ſtul / ſom ligger hos ens mans 


huſtru / raͤr henne med barn / och 
later doͤda hennes man / fick ock 
ſtegel ther fore.) Then forre for- 
ſedd med Kongl. Fullmacht, then ſeh⸗ 
nare / efter Kongligit tilſtaͤnd / med 
min. Thet tryckta preſte ⸗brefwet, 


jag med them ſende / ſaͤſom ett waͤ⸗ 


ge par! later jag hdr infoͤra / och ly⸗ 
der ſa: | 32 
IJ HERrans Namn! 


| Sa ſendas nu aͤter / medels thens 


Alsmechtigas forſyn / twenne vnge 
preſtmaͤn / Wyrdige och Wellaͤrde 


Meſter Peder Tranberg, och Meſter 


Anders Drufwa, til the Swenſka 


Foͤr ſamlingars tienſt i Penſylyanien 


i America. Then foͤrre foͤrſedd med 
Hans Kongl. Majeſtets naͤdiga Full⸗ 
macht / then ſehnare / efter Hoͤgſtbe⸗ 
melte Konungs tilſtaͤnd ned min, at 


+ (co) Þ 61 


a Mag. An- 
wer til America, then ene heter Pe- der Win 


trus Tranberg, then andre Andreas drutva och 


eter Tran- 


berg ſen⸗ 


3 


Windrufwa. (Then jag i preſtabref-* 


1 
wara then foͤrras reſcamrat / och til 
hands; om naͤgor af the Swenſka 
Preſterng ther ſtulle ſiukna eller dd, 
Then hoͤgſte Guden hafwer gang 
faderligen och vnderligen welſignat 
thetta wercket. Faderligen naͤr hoͤgſt⸗ 
bepriſelig i aͤminnelſe ſalig Konung 
Carl then XI. for fem och trettijo 
aͤhr ſe dan / befalte mig omwaͤrdna⸗ 
den oͤfwer the Swenſka Barnen | 
America, war theras tilſtaͤnd ſaͤ 
vſelt, at the hade ingen preſt, ingen 
fyrfio / ingen bok, aͤn ſider Bibel. 
Men nu hafwa the efter hand ſa foͤr⸗ 
Fofrat ſig / at the hafwa bygdt i 
fuyra kyrkior / faͤtt fyra preſter / o 
mong hundrad Biblar, naͤgra tu⸗ 
ö Ove Pſalmboͤker / och andrg Gude, 
iga bdfer til ymnogt antahl. Si / ſa 
faderligen hafwer GUD welſignat 
thetta wercket. Vnderliga hafwer 
ock GUD wercket befremjat. Alt 
hwad thit aͤr foͤrſendt / ware ſig pre⸗ 
ſter, boͤker eller bref / thet hafwer 
kommit fram oſfadt / at intet blad 
pa ſi long wig til landz och ſioͤs aͤr 
foͤrkommit. Vnderligen war ju . ˖ 
| | - 
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3 63 
hwilket jag ei ma foͤrtiga. Nar jag 
aͤhr 1714. hade ſkrifwit / och ſendt tif 

them i America monga bref inſlu- 
tne vti Kyrkioherdans Herr Nor- 
borgs i London, foͤrgicks ſkepet 
emellan Gtotheborg och 2 
alt hwad i ſkepet war / forvtan folck / 

ſom med ſcoͤr ſta lifzfahra kommo til 
landz. Men mitt bref- paquer fans 
naͤgra dagar ther efter igen wid 

Flanderſfa ſtranden, thet en fiſfiare 

hade vptagit. Skepparen Johan 

Schmidt kende paqvetet igen, och 

foͤrde thet med ſig til England och 

lefwererade thet i Meſter Norborgs 
hender. Kom ock ſedan wel fram til 

America. Skepparen har ther paͤ 

gifwit ſitt witnesbyrd; och ibland 

| annat ockſaͤ thetta betygat: ] — 
| ceived preſently it was the ſame 
pm J had received at Gotton- 

org, wich were the only litters 
had am board that were ſaved, al- 
| thoug ſometing demayd by the wa- 
ter. Thet aͤr: Jag formerkte ſtrax / 
at thet war thet ſamma paqvet, ſom 

ag i Gioͤtheborg hade a 

wil⸗ 


— — 


I 
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1 
hwilket war thet endaſte bref ibland 
monga andra ſom jag hade om bord, 
ſom wardt frelſt / ehuru wel li;et ſta⸗ 
dat af watnet. Si / ſaͤ faderligen och 
vnderligen hafwer GUD latit ſig 
waͤrda om the Swenſka i America. 
Hans namn ware therfoͤre aͤhra och 
llof ewinnerliga! Hwar af jag mer⸗ 

keligen ſtyrckes / at pa alt moͤijeligit 
ſett ſoͤkia theras andeliga welferdz 
befordran. Hafwer ock / naͤſt Gud / or⸗ 
ſat at hembaͤra war Nadiga hoͤga 
Hfwerhet theras Kongl. Majeſteter 
har i Swerige vnderdaͤnigſt tackſaͤi⸗ 
jelſe / ſoin draga all Konglig omſorg 
for the waͤra i America, Konungen | 
öfwer alla Konungar bekroͤne them 
haͤr i lifwe med alſkioͤns welſignelſe: 
och med herlighetennes kronor i him⸗ 
melriket! Sedan hafwer ag ock ſtor 
or ſak ar beroma then widt beromda 
Societeten i London, hwars id och 
Gudeliga bekymmer aͤr / at Evange- 
lium maͤ, vtſpridas vtom riket pa 
widaſt aflaͤgna orter. Samma So- 
cietet hafwer bewiſadt ſtora welgier⸗ 
ningar emot waͤra preſter * 

| 0 


A wackra 8. ngar. 
Wy Went ö alt Gr 1 
e them tvſendfalt igen | 
A 29th alla tilfellen al weta med 
beroͤm ihogkomma. Och nu til ſtut 
beder tienſteligen och fliteligen ſam⸗ 
ma Societet och flera / at ＋* e til 


America re * — ey eie Meſter 
Peder Tra Meſter Anders 
ugna ſig af ſam- 


Druſwa, motte 11 ih 
ma bewaͤgna gunſt och befordran / 
"ng eras 14. och 1 55 5 


ERrans Engel ware mt 
bi wig enom / och te eder he 
da thit och hem igen; Gudz welſi, 
| nelſe ware med eder / at ther uy 
gott viretta / til GUD)} namns 6 
| ro, Chriſti Evangelit of ridande 3 
Loch monga ſiaͤlars ewiga ſalighet.? 
| Skickom oß ju ſaͤ / at hwar och en 

oß / ſom HERran kicnar, weft 8 
then ſtora rekenſkaps dagen / taͤ 555 
fraͤgas al huru punden aͤro anlag⸗ 
de / faͤ hora "ys hugneliga rösten: - 
ty gode och ögne tienare / 
wer en ringa es een 


Tob. 16. 


breg: v. 11. 


S$ @ © 

warif trogen/ jag ſkal ſettia ki tig 

wer mykit: in i tins 

Eras glaͤdie. Matth. 25:21," 

nee then x5. Sept. aͤhr 1725. 
Jeſp erus: Swedberg. 


4. Biko i ., och 6fwer Swenſka 
x] $orſamtingarna i i London i Eng- 
* land, och i Penſylvanien i 
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7 America. 
wu Latin lyder thet ſa: 
Nu Nomine Domini. 


Per divinam ſummi Numinis 
Fee uſum Eccleſiarum 
enſylvaniæ in America, nunc] 
iterum floride & integræ ætatis 
facerdotes reverendi & doctiſſimi 
Domini, Mag. Petrus Trauberg, & 
oe: Andreas Drufwa, ablegantur, 
Qyo- 

. iT t. 4. de R O. §. 117. & t. 9. de 
E. t. F. 64. & 12.7, Röber. Conc. 
Fun. ſing. P. 2. p. 569. Wandal. de 
J. R. I. 2. c. 4. Drex. Roſe, P. 2. c. 4. 
F. 3. Gazophyl. p. 3. c. 7. $. 3. Calvi- 
ni Inſtitut. I. 2. c. 3. n. 12. l. 3. 0. 
y. n. 4. Bidemb. Prompt. Exeqv. P, 
I. p. 82. chef. t. Conc, Funebr. p. 67 
Y T Herman Leichpr. p. 4. f. 327. 
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Qvorum ille ſacræ Regiz Majeſta- 
tis diplomate & auctoritate, hie ve» 
ro meis, e clementiſſimi Regis in- 
dultu, literis munitus eſt, ut fidus 
itineris comes & adjutor, ficubi 
contingeret, ut Svecanorum ſacer- 
dotum j aliqvis vel in morbum in- 
cideret, vel vitam morte commu- 
taret. DEus Opt. Max. paterne ad- 
modum & mire operi huic adfuit 
ac benedixit. Paterne. Ubi namqʒ 
Glorioſiſſimo & Beatæ memoriæ 
Regi Carolo XI. ante hos, annos 
XXXV. Svecanarum in America 
Ecceſiarum curam mihi demanda- 
re placuit, tam miſera earum fuit 
conditio, ut nec. ſacerdotem, nee 
templum, nec librum ullum, ne- 
dum Biblia haberent. Nunc vero 


reer TO” We” 


| felici propagine eo usq; ſucereve- 
| runt, ut, qvatuor nitida templa ſibi 
exſtruxerint, qvatuor inſuper Pa- 


ſtoribus, plus centenis exemplari- 


' | bus, ingenti Pſalmorum & aliorum 
utilium librorum copia. auctæ fint, 
- | Mirabiliter etiam operi huic DEus 
" 


increnienta dedit : Nam AS 
. uc 


S026: 3-75. III, 
illuc transmiſſum eſt, ſive ſacerdo- 
tes, ſive libri, inoffenſo & ſalvo 


itinere ad Americanorum portum 
devectum eſt, ut ne folium, vel pars 


minima libri alicujus perierit. Mi- 
rum tie fuit, nec enim hoc ſi- 
lentio prætermittam: qvod anno 
MDCCXIV. Eccleſiis Americanis 
complures literas Plur. Reverendi 
Paſtoris in Anglia Mag. Nordborgii 
literis incluſas mitterem, fracta inter 
Gothoburgum & Angliæ litus navi, 
& omnium, qvæ in ea erant, exce- 
pris hominibus, jactura facta, literæ 
tamen meæ, poſt aliqvot dierum 
ſpatium in Flandrico litore a piſca- 
tore inventæ ſint. Navarchus Joh. 
Schmidt easdem agnitas in Angli- 
am ſecum portavit & Mag, Nord- 
borgio in manus tradidit. Qvæ eti- 

am poſtea feliciter in Americam 


pervectæ ſunt. In cujus Rei fidem 


ſeriptum teſtimonium prædictus 
Navarchus dedit. Cui inter alia hæc 
inſunt verba: ] perceived pre- 

ſently it was the ſame paket ] kad 
received at Gottonborg, wieh * 
1125 Lo 
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0 
the only litters J had am board that 
ſaved, altoug ſome ting demayd by 
the water. Hoc eſt: mox percepi 
easdem eſſe literas, qvas Gothobur- 
gi acceperam, qvæ etiam unice 
inter multas alias fidei meæ com- 
miſſas ſervatæ ſunt, Etiamſi aqva 
rum injuria nonnihil attritz. En 
tam paternam & meram Svecano- 
rum in America euram DEus Opt. 
Max. habuit: Nomini ejus ſit laus 
& gloria #terna ! Amen ! - Hinc 
itaq; magnus mihi animus, & in- 
gens qvaſi calcar additur omni mo- 
do poſſibili in id incumbendi, ut 
ecxum ſalutem promoveam. K- 
| quum itidem mihi & perneceſſari- 
um eſt, poſt DEum, utriq; ſacræ Re- 
giz Majeſtati-devotas agere gratias 
ob noſtrorum in, America curam 
prorſus regiam. Rex Regum omni- 
gena felicitate in mortali hac vita 
eos coronet! Et tandem juſtitiæ & 
gloriæ coronis inter cœlites! Dein- 
de juſtiſſimam habeo eauſam laudi- 
bus extollendi Illuſtriſſimam Soci- 
etatem e cujus elde 
; | 


Ty 


| OS 


& pium deſiderium eſt, ut Evange- 


ris impenſas, ſingulis qvandoq; 900. 
Thal. Cupreorum viaticum præ- 
bendo. Multiplices gratiæ vices 
DEus illi refundat! Nec apud me 
laus eorum unqvam intermoritura 
eſt. De cetero, ab eadem Societate 
& pluribus enixe & officioſe expe- 
to, ut ſupra nominati in Ameri- 
cam tendentes Sacerdotes Mag. Pe- 
trus Tranberg, & Mag. Andreas 
 Drufwsa, ſub itinere ſuo longo & 
infeſto, eandem gratiam læti ex- 
periantur. Angelus Domini comes 
veſter & dux vie ſit, & incolumes 
vos illue manuducat! Adfit vobis 
divina benedictio, ut in Nominis 
ejus gloriam, Evangelii Chriſti pro- 
pagationem, & animarum procu- 
randarum ſalutem multum profici- 
atis! Omnes & 0. qvotqvot 
Domino ſervimus, fic nos — 
* t 


[ NOW N00” 
Ut e noſtrum in magno 
illo rationum & Judicii die, ubi di- 
ſpenſatorum tale ntorũ qvæſtio erit. 
0 r 820 fn 7 1 
Serve bone eli, in exiguo fuiſti i- 
delis, ſuper Aer te e Wh 
dere ingaudium Domini tui. Bruns- 


boæ die XV. Sep. A: o MDCCXXV. 
Fieſperus Swedberg, D). 
Scarenſis & Eccleſiarum Svecarum 
Londini Anglorum, & in Pert- 
az in America, ay 
Epiſcopus. 
Hdgwyrdigſt Fader / Haggunſiige 
ynna re. 
H. 50. wi hafwe welmed ſt6r-, * 
ſta hugnat och glaͤdie er — 2 
then geda E Gudens omwaͤr Wiccacoy 
deen 
bar paͤ o 


* 
na Foͤr⸗ 
,Jamling. / 
nůdi ga 10 en / Pen 
ra / — 86 heliga Ord on 
Sacramenter/ hwareſt hon pa 
jordenne wara maͤ/ forſorja wil. 
7 ock / genom ſitt dyra 
Ar 1 t * e / 
ige 
* ede 8 wiſadt 


Ee we 


Le. 1. 
v. 29. 


rif e. Ae bwüͤken nd GUD 
ware ew. nnerligen ghrad och 

priſad! T . intet nem⸗ 
he ens 11 


a eren 


eee 


4 * 
— 


+ Ofiand: h. I. Chemnitii. Harm. Evan. 
c. 117. p. 1682. Calixti Conc, Evang. 
2, 5, 35. Hildebr. p. 5. Harm. Evan. 
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Idi haf wa ſa 
warbnat/ beſwaͤr och gmkoſt⸗ 
nad oſpard foͤr waͤra ſialars ſa⸗ 
lighets befremjande. Hederliga 
och Wellarda Nreſter haf wa 
blif wit hit til oß gende / ſom til 
ſanna Chriſtendomens befor⸗ 
dran och wara ſiglars ſalighet / 
efter ſin b6aſta foͤrmaͤgo / haf⸗ 
wa anwendt all 7 t wy, 
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ga boker 


om wt foͤrſta / ſtaͤr i ſtor nad 0: 
gunſt hos Ronungen; och kan 
til waͤrt baͤtſta myket gott vt⸗ 


retta. Wi tacke Gud for en ſã⸗ 
dan nad. Och ther jemte erken⸗ 
ne Hoͤgwyrdige Fadrens Toon 

org/beſwar och omkoſtnad 
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ade Hos the Engelſka / ſom 
hos the Sppenſta. Och med 
Iſma vpbyggeliga predikningar / 
loch mechta dygdiga lefwerne ett 
Iſtort berom inlagdt / och efter 
ſig lemnat: at baͤde Swenſke 
och Engelſte hans borttgang 
med monga tarar beklaga. Gu 
ware hans rika loͤn ot hielpe 
honom med ſin Familia wel och 
lyckeligen til then ort / GUD 
loch Konungen honom Falladt 
hafwa! Wi anholle och aller⸗ 
oͤdminkaft / thet Hoͤgwyrd. Fa⸗ 
dren icke wille fortrottas / at 
haͤr efter / ſom haͤr tils / wara oß 
biſtaͤndig; och anſoͤkning gioͤra 
hos Hoͤga Ofwerheten om Bi⸗ 
blar och andra gudeliga boͤker. 
Gud forlenge Hoͤgwyrdige Fa⸗ 
drens dagar / och welſigne them 
med allſkioͤns andelig och le- 
kamlig welmigo. At wi af 
r |Hogwyrdige Fadrens hielp o 
v biſtaͤnd mage f lenge fegna oß. 
r Och wi befalle Hogwyrdige 
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ſooͤndra ſig ifra andra Foötſamlinga F. 
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[med allengſt welat oͤdmiukeli⸗ 
gaſt vpteckia wir mening / och 
elwart omdoͤme / ſa wida wi 
i aͤrom mehra bekante om ortens 
beſtaffenbet. Lemnande Hoͤg⸗ 
wyrdi⸗ 
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Inadiga biſtand / vtrettat hafwer / Pa 
74] thet jag icke motte ſynas 8 vt⸗ 
ropa mutt egit beroͤm; och lada vp: 
va mig afwundzfulla menniſtior! 
tj widriga omdoͤme / ſom jag nogſam 
ſadant forſpordt hafwer. Men 
ſagdt aͤr / at lefwande och 
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jag raͤdeligit at aͤnnu til the foͤrra 
affkrifwa och infoͤrg ett wackert for- 
ſamlingens bref / ſa lydande: 
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werne intet litet vt | 
Alsmechtig wel(i igne / ey be- 
pare och med ſina Heliga Englar 
ledjage e honom wel igen til ſitt Fa. 
deracaland/ lat fd ther, efter juſt icke 

9150 en ol nſider foͤrnemlig aſt i thet 
of mande miuta feuchten da ſift 

ibland oß moͤdoſamma arbete! Men 
hwad kunne wi ſaͤiju mehr? Wi ar⸗ 

e och owerdige enn til all 
then naͤd wi ſa ofoͤranderligen be⸗ 
werdoms med. Wi kunne ei fin⸗ 
na ord / mindre naͤgot annat / at ſom 
ſi fig bot, pa thet oͤdmiukaſte betackg, 

Hogtohr ige hen x then ſtorg 

f 1 6 ig omſorg / bekymmer och || 
beſwaͤ 4 50 han drager foͤr oß > 
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ſom ſtorſta flit drifwa och lara Ca- 
techeſen, efter thet maner / ſom wi 
dre wahne, Hafwande faſt ſtora gaͤf · 
wor vtt predikande til allas war ſiaͤ⸗ 
la noͤije. Wi oͤnſte, at wi icke allenaſt 
kunde aͤſtadkomma naͤgot til theßa 
waͤra kiaͤra laͤrares noͤije och vpmun- 
tring i theras ſwaͤra einbete ibland 
oß / vtan hoppoms / ther icke na 
got inififorſtand hos them md wara 
vpkommit / i thy the intet juſt kunde 
finna off / ſom lefwe har pa en ſa 
fierran och ſaͤlſam ort ifraͤn wart 
gamla Faͤdernesland / ſom the ther 
woro wahne, at alt ſaͤdant ma hos 
them blifwa mehr och mehr be⸗ 
qwaͤmat och afroͤgdt, taͤ Sud vnner 
Joß at lengre lefwa tilhopa; och the 
oͤfwerſe med oß the fehl wi nu ms 
hafwa. Ahr 1713. then Fas af» 
traͤdde Herr Probſten Bloͤr k ifra 
us, antogo td Foͤrſamlingen i HER⸗ 
rans namn. Och efter Foͤrſamlin⸗ 
gens Ledamoter bo mykit aflaͤgit 
Wen e ſom hafwer for» 
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orſakat war foͤrra laͤrare ſtort bs 

ſwar : ſaͤ hafwa theße Hoͤgaͤhr ewyr 

dige Herrar ſaͤ kommit oͤfwerens, at 

Mäagiſt. Heſſelius predifar ſtundom 

Lideniw wid Chriſtina kyrtlo, och Herr Li. 

og ant. denius pd Sodra ſidon Dela vare Re 

preſter i Viere : och ombyta nar the kunng. 

- america, Men hoͤra doch alle til wir Chriſti- 

na Ae ry Warande vnder. 

rettade / at the Swenſke, ſom bo paͤ 

Soͤdra ſidon Revieret wid Kath- 

kungs Kihl, haftwa ſriftvit til Fa. 

dernes landet at faͤ en preſt / ta the 

hafwa tilfoͤrena maͤſta parten hdrdt lt 

til thenna Foͤrſamling. Men genom b 

«en Tolſtadii bedrifftex en pre ſtmans [* 

ſom kom for naͤgra ahr ſedan ifra 
Swerige, intet lagligen ſend 40 
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vtan/bewts och paß / bed 

waͤnare wid Kathkungs Kihl, och 

Eck bygde ſig ena kyrkio / ther han Tol. 

ſtadius predikade. Men hans tid | 

war kortt / och lefde intet Tenge. Ef⸗ 

Auten. fer honom fingo the en Auren, ſom 
nu afwachta the Hoͤgwyrd. Fadrens 

beſlut och wiha ther vtinnan / ſamt 

| gunſti⸗ 


er ASS IS 
gunſtiga ſwar. Men wi hoppoms 
at Herr Probſten wil och kan foͤr⸗ 
ndija Hoͤgwyrdige Fadren i alla om- 
ſtendigheter om the inwaͤnare wid 
Kathkungs Kihl: at ſom maͤſta par⸗ 
ten foͤrr horde til Chriſtina Forſam# 
ling / och Herr Lidenius nu predikar 
for. them hwar tridie Soͤndag / ſa 
ſtulle och borde the nu med retta hoͤ⸗ 
ra til Chriſtina Foͤrſamling. Wi 
bedie ock Hoͤgwyrdige Fadren oͤd⸗ 
miukeligen och tienſteligen, at ſom 
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de fa theG6a ſame naͤgra Exemplar 
{ af Hogwyrd. Fadrens Ny-vplagda 


for war tiltagande vngdom- ſerde- ai 
f les -fattas Calcheſer ge A. B. C. vg 


] atecheſer, i hwilka wi ſinne en hel Min ca. 


grundelig och vttydelig / och med 
h man Andas ſerdeles ga an 
manſatt vttydning. Wi vnderſtaͤm 
d ß icke at begiaͤra thetta / vtan emot 
3 1 1 pa ett eller annat ſett. 
n Sluteligen betacke wi ſamtelige 
f ogwyed. Fadren for ſina {a hiert. 
s oͤriga ſkrifwelſer til oß: ſom. ther 
t Fete. for all then nw te" 
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och beſwaͤr / ſom han hafwer haft 
ofpard for oß / och an dageligen haf. 
wer, baͤde hos Hans Kongl. Mate? 
ſtet / ſom med ſa monga ſwarheter | 
ſielf ſa longt hem ifraͤ ar 974 
pad / och kan doch ſaͤ naͤdigſt tenckia 
paͤ off arma: Sq ock the hoͤga Kongl. 
Raden. Then allraͤdande Guden, 
ſom ſina naͤrmaſte dyra anforare for 
fit folck / har pi jor denne med ſin 
Gudomeliga Nad och Rad bekroͤner 
och anfoͤrer / forhielpe wart Faͤder⸗ 
nesland aͤnnu til baͤtre tilſtaͤnd, an wi 
nu ſom offtaſt ſporje ! Fridſens Gud 
vtwiſe en wag til fridens erhollande !]! 
Han Were ſin Stnorda til ett vnder / r 
och beware honom hwar han wiſtas,|!! 
them ſinom til hugnat / men ſtendom d 
til ſtreck och eftertancka, hwad for en 
Gud han tienar, och kan driſta vp⸗ Ar 
pa/ och omſidor til allas glaͤdie hem 
forhtelpe ! Men hwad kunne wi med] 
alt thetta / ſom wi wel borde / recom· je 
era Hogwyrdige Fadren. Thetſſt 
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ed ſins Helga Andas nad ſtyra och 
i raͤdfoͤra / och wid ſin hoͤga aͤlder aͤn 
dj wid manliga kraffter behollg / och 
21] yttermehra- welſigna. Serdeles at 
wi ſa nyplantade har maͤge aͤnnu i 
g, | mong aͤhr hos Hans Majeſtct och an- 
ul dra Hoͤga Wederboͤrande om war 
n ſtaͤla welferd arbetg. Hwar vppaͤ all 
[war timeliga och ener 
ul henger. Taͤ wi ſaͤlunda recommen- 
d dere off och the waͤra dn ytterligare, 
1-Jjemte war trogna laͤrare Herr Prob- 
etſſten Bioͤrck / med. ſina anhoͤriga vti 
zi Hoͤgwyrd, Fadrens faderliga gunſt 
loch ynneft. Med foͤrblifwande / efter 
war ytterſta för ue Dogtohreege 
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hen n ſom honom gif⸗ 
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ederfar mißvnner in⸗ 
gom a 1 2 drmohn Gul d 
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+ Car, »5, nad ar jut —— jag eee ter 
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d hafwer intet fifengt 
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edor barn for all ting / naͤſt SUDp# 
fruchtan och dygd, intet warda af 
werlden locfade? och bedragne. For 
thet oͤfriga befaller jag — nu, ſom 
altid \Irpifrande eder, at jag altid i 
mina boͤner thet gioͤr) then une „ 
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1 Tienſtderedwillgt tienare 22 
/ © Jeſperus Swedberg. a out 10 
ref ti 59, Then Chriſtelig a Förenn⸗ 
Fbrſam: 16 i Chriſtina, Buſtas myken nud 
lingen i ff welſignelſe af Gu D Fader ah 
HERranom dns hte fe ered 
Then Chriſteliga -Forſainkingens 
mykit kiaͤtkomna bref / ſkrifwit then 
9. Apr. i innewarande aͤhr / bekom 
jag i theßa dagar med Herr Prob ⸗ 
ſten Mag. Eric Bioͤrck. Och foͤrnum⸗ 
mer ther af med fegnad theras — 
welſtaͤnd: thet jag oͤnſkar longwa 
rigt blifwa. Tackar ock kiaͤrligen 
for theras tackſaͤtelſe til mig / foͤr 
then lilla omſorg jag 8 for the 
ras andeliga welferd. Och foͤrſaͤkrar 
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jag them// at jag icke ial 8 


fram ant bowaka e W 15 
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begiarar fa ſin egen fyrkio/0<Hett zun ⸗ 
Abrabam Lidenium, til fin enſf ylta linsen fix | 
preſt. Sa hafwer jag tagit theras re 
aſtandan i noga oͤfwerwaͤgande / preſt, Li 
ſammaledes öfwerlagdt med Herr <criuni. 
Probſten Bioͤrck / och funnit theras 
aͤſtundan wara ſkiaͤlig. Och therfoͤre 
gifwit them. rifftkigen mitt bifall 
ther til. Ty faſt the til foͤrena hafwa 
lydt til Chriſtina Foͤrſamling; ſa 
emedan theras kyrktowaͤg / helſt hoſt 
och waͤhr oͤfwer floden ar ganſta be⸗ 
ſwaͤrlig loch moſte ſaledes miſta fin 
ſiaͤlaryckt. Ty aͤr Ehriſteligit at the 
fa ſin egen Foͤrſamling / och beholla 
ſin egen preſt, then the hafwa kallat 
paͤ / och vmbaͤras kan paͤ andra or- 
ter. Och taͤ far Foͤrſamlingen i Chri- 
enen af Magiſt. 
Heſſelio, ſoin eljeſt antingen ſtulle 
hatwa ſtort beſwaͤr / at komma til 
thet aflaͤgna folcket / ſom: bo pd an⸗ 
dra ſidon om floden / eller full han 
med ſitt ſamwets foͤrkrenckning och 
I ſo cu theras ſiaͤlar / ſom da⸗ 

gen behoͤfwa ſkioͤtzel. Och at Herr 
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dend at g Me dra (ig aldeles — 
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med ming boner / och 0e 
ang Majcſtet Konungen med mina 
W A0 for then Chriſteliga 
ens welſtaͤnd och forkof- 
dafwande jag med myken 
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4 Yn en cyſt! rare 
rare / ja alle Aabyrd es ki ſwans, 
Si (al Fridfoͤrſten HERren Chrt- 
{tus bo hos eder / oc vti eder / och 
eder til lif o ſt al bewara och wel⸗ 
ſigna. Hwilket yttermehra faͤ for 
nümma, ſal wara min hoͤgſta gla⸗ 
die. Fo ock mig ſtal. nets och 
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vpmuntra / at annu f fragen viſa 7 
wercket thet jag / naͤſt troget anbe⸗ 
fallande i Gudz naͤdiga och mechtiga 
beſkerm til allſkioͤns ſalighet, ud 
ſtoͤrſta noͤije al in til min ddd 
foͤrblifwa. Then Chriſteliga F N 
ſamlingens i Chriſtina, Brungho 
then I 4, Nov, 17 taſte. tien 1 21111 
ed willi 

trogne Foecbediare/ 

' Feſperus Swedberg. 


P. Ser. Fox: the foſteliga ſrumen in⸗ 

2 i twaͤ 126 10 / tackar 

tienſteltgaſt. The til Hans Ma⸗ 

et emnada liggia hos mig i gott 
wahr / tils Hans Majeſtets for». 
ordning. Then jag nu ther om til⸗ 

ſkrißwer kommer. Jag ee wn. 


ſtrax efter J cher Rom Konungen th 


wiſtades. 
g. 62. Then Chritliga Sdrſa ace 3 
li ng i Pe STICUR Kibls, Firſam- 
onfas iaf- Ameri 1 lingen f 
nad och welſignelſe af Gud Fader n 
och HEFrow g heide, Then C 


rog_ BD (65) ®__ 
Then Chriſteliga Forſamlingens - P 
kaͤrkomna bref — Kabrüng 
Kihl then 20 Martii innewarande 
aͤhr, hafwer jag med Herr Prob⸗ 
ſten Bior> nyligen bekommit. Och 
ther vtaf / ſa wel ſom Herr Prob- 
ſtens grundeliga ſa ſkriffteliga / ſom 
munteliga berettelſe erhemtat the⸗ 
ras aͤſtundan wara / at fa ſin egen 
preſt / neml. Herr Abraham Lide- 
nium: then the lofwa hederligen vp⸗ 
peholla och beloͤna, &c. Jag haf⸗ 
wer tagit theras aͤſtundan / och Herr 
Probſten Bloͤrcks vnderrettelſe i be- 
borigt betenckiande / och funnit then 
wara myckit ſkiaͤlig / allthenſtund 
KathkungsKihl och Penſeneck aͤro ſaͤ 
wida aflaͤgna ifrd Chriſtina kyrkio / 
at the helſt om waͤhr / hoͤſt / och win · 
ter icke vtan lifzfahra kunna kom⸗ 
ma oͤfwer floden.. Och ſom then / ge⸗ 
nom Gudz nad / hafwer b kommt 
ann en Laͤrare / ſaͤ aͤr Ehriſteligit / 
at the gloͤra en foͤrſamling foͤr ſig; 
och betiena ſig allena af Herr Abra- 
ham Lidenius, then the kalla vppd, 
och lofwa wederboͤrligen for 2 
Tx Ft a Ne 


— — 


— * 


— 
4 


— 282 — 


. oa aw JJ am . cath. a, Ho lp 


- ſRunnande Mag. Heſſelius och Chri- 
ina foͤrſamling thetta mindre nuß⸗ 
yckia och foͤrtenckia / ſom man en⸗ 
aus coc ch geg befordren. OG 
nas tycht och ſalighetz befordran. Och 
hafwer Mag. Heſlelius nu ett wiics 
kert Preſtabord: och far mindre bes 
ſſwaͤr; mien tid och ſaͤgenhet int wes 
ferboͤrligen ſkioͤta ſin foͤrſamliſig / 
ſom jag ock them tilſtrifwit hafwer. 
9. 63. Men Kathkungs Kihl öch 
penſeneck moſte mid ſin laͤrare Herr 
Mag. Abraham Lidenius wenligen 
och kürligen fommadfwerens / forſt / 
hwareſt-the fd ſinu kyrkio; och ſtdan 
om Gudztienſten. Naͤdeligaſt wore, 
lat the bygde kyrkion mitt emellan 
 [begge kheße orter och jemwel en 
wacker preſtagaͤrd her ſammaſtaͤdes. 
Sa at khrkian ſtaͤr mitt i Foͤrſamlin⸗ 
gen. Ta the kunna ſom ſades / wen⸗ 
ligen komma oͤfwerens ſins emel⸗ 
an / antingen the faͤhwar ſin Soͤn⸗ 
dag / eller then ena naͤgot my an 


gaſt wara / at alt ſker med inbyr⸗ 
des kraͤrlek, RE —_ 
2 5 0 


bet 


then andra: alt ſom the finna ſkaͤll⸗ 
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5 en * wahrachtig och rumtik kyrtio. 
For ſkinnen tackar jag flitigaſt. 
5 Anglende bokren / them jag ofta 
< Munz Ahafwa the tre Ame. 
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1 Swertge, af them. Warande 'in-,z 


3 * — 


* 
„ —_— 
* p Seb (rene 


al? af af hem ommen paͤ en ſaͤ long 
0 d e dew of Wellarde / err | 
I 12 braham Lideni. root | 
8. 64. Edart bref ſkrifwit | Chri- Bref til ; 
q Rina t Penfylvanier' then 8 Apr. Herr abra- 


a} 714. Bekom jag med Herr Prob- ban rie 
by ſten Biörck for 14 dagar ſedan. ok * 
i g6 


1 SOS __ 
. . af.ſiefolje ; , 
oͤtlamling i Fahlun. Gud gif-ſſj 
ä lycko: men nuͤgra ſiuka le 
fu lemnade han qwar med modren, ir 
ſom friſfcr ar. hos mig / tils Gude 
hielper them til helſon igen. Med [| 
myken gud, foͤrmmmer jag af ſo 
them i Karhkungs Kihl pd andra ſi f 
don om floͤden at the hafwa kallat Jn 
eder til ſin enſrylta laͤrare. og at e 
the med the ofriga paͤ then ſido / ſaͤ⸗ 
ſom Penſeneck &. wilja til ſam Jn 
mans byggia ſig ena kyrkio. Och haf · ft 
wer jag laͤtit gira mig noga vnder⸗ 
rettad af Herr Probſten Bioͤrck om hj 
altſammans / och funnit ther foͤre 
ſtiaͤligt och Chriſteligit at ſamtyckia fn 
ther til: ſom brefwet ther om nu til 
them afgaͤr. Och warden j nu haͤr jh 
med / i HERrans JEſunamn / efter 
 Forſamlingens enhelleliga kallelſe , i 
formago af embetet / ſom:Gud och 
Konungen mig anfoͤrtrodt och vp- | 
dragit hafwa, foͤrordnad kil Siaͤla⸗ 
ſorjare och Kyrkioherde oͤfwer then 
dehlen / on aͤr paͤ andra ſidon Revie- In 
ret: ther e eee 1 


8 der efter yer aͤgo 
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honom / blef jag aͤnnu mehr bekym⸗ | 

rad / och klagade minom Sudi mitt 

olycfeltga- ode / at jgg hade ſkiek 
der thit: och thet bag at ja ee 

ſtulle 5 5 5 = St god 

man thit mehra ifra Swerige 

ir annerligen landet och, Na thlef- 
wit ther af illa luchtande / enkan⸗ 
| liga / bm Herr etehus 5 an 
e dan 


hade {kr wit til bans Ech 
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aulit och Chriſteligit aͤr af eder. Jg 
"1 | fal ret bewaka Dag h ba F 

ange jag efwer. Jag har freifwi 

err Probſten Mag. Sandel til“ d 


5 ban med Boner. L benders 


5 une ſttter eder in 1. or ſaml 9 55 e. 
gem 
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27 wer jag my ae | 
| helfer Foͤrſamling flitigt. For 
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gen intet wolf: Cali  pppehollq 
d<. orme! hre eder alt go t / 40 
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88 6s, Thet zock * at VII 
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Laute Folckets och Foͤrſamlin 
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intet. Han tencker intet argt.** 
Han Fe all ting. Han li⸗ 
der all ting. Later mig nu efter 
hand fq ſadana bref ifraͤn eder / ſom 
af ſalig Magiſt. Rudman, och Hert 
Probſten Bioͤrck / och Mag. Sandel, 

18 ſa al jag med ſamma hiertelag om⸗ 
fatta eder / ſom them / och ther jag 
lefwer / ſoͤkia edor oͤnſkeliga wel- 
5 a ar 75 on 4 1 N at 
jag aͤhr 1725. ffaffade honom Gag- 
nefs Paſtorat i Dahlarna. . 

g. 69. Mykit wel woro thet / om 
Foͤrſamlingarna fingo Sacr1/tijor , Sacrilt, 
at hafwa ther / ſaſom har t Swert⸗ 

| ge / Kyrkionnes ſkrud, ſaker och boͤ⸗ 

ker vti. J Kyrkioboken moſte alt 
noga vptek nas och inſkrifwas 1 

1 SRO mercke⸗ 


* Arnd & Spen. Il. Corvint Corpus Do- 
Ctrinæ 1, 71, 8. Steng. Jud. div, t. 3. c. 

20. n. 3. c. 46. n. 9. Zepp. Politia Ec- 
cleſ. l. 2. C 14. c. 21. I. 3. c. 3. Hertzog. 
Lehr⸗Tugend⸗ und Laſter Spigel. 4. p. 
217. ſſ. Dorſchei Bibl. Andacht. 1. p. 


J Laſſenii Perlenſchatz 1. p. 663. fl. Lo. 
ſcher Evang. Jehenden P. 5: P. 82. ff. 
SGerk. t. 1. de Spir. Sancto. g. 10. fl. 
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merckeligit foͤrefaller: Konungens 
och min. bref, och ſwar, jemwel 
hwad i Sochneſtemnorna afhandlat 


och ſlutat blifwer / och for efterkom. 


mandarenom wel forwahras. 


F. 70. Biblar och boͤker Fal jag 
ſkaffa eder / at ther paͤ ſtal ingen 


Böͤkers briſt warda, med Gudz hielp. Men 
trockiande ar thet intet moͤgeligit / at vti Phi- 
i Philadel · ladelphia, en ſaͤ ſtor och folckrik ſtad, 


phia, 


ola Swen(ka boker kunna tryckias? 


Then Latinſfg Stilen holler jag af; 


1 
auff. 8 


oͤfwer nagon bok eller rekning hollit. 


Men waͤra aͤ / aͤ / oͤ / kunna ſa tryc⸗ 
kias / x, &. Hwar on jag i mitt 
AHF, vtlatit hafwer. P. 1. 
62. 63. . 
K. 71. At ther paſta och infoͤra 
ijonde afgifft / aͤr nu foͤrtiden 
oraͤdeligit, ſom ſaͤdant ther i landet 
tilfoͤrena aldrig warit wahnt. Och 
ſtulle hafwa ſmak af preſta- girug- 
het. Med tiden / kan ke / later thet 
ſig gioͤra, nar aͤhoͤrarena ſielfwe fin⸗ 


na ſig godwilngt ther til. Jag haf- 


wer ockſa tijonde / men aldrig haf⸗ 
wer jag then fordrat / ei heller ther 


Naͤr 
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Rar jag hafwer hordt / at en part 
preſter hafwa foͤrnoga och ſtrengt 
ſtatt pa ſin rettighet / hafwer jag foͤr⸗ 
manat them / at the med betenckian⸗ 
de ſkulle laͤſa Pauli Epiſtel then foͤr⸗ 
ra til the Corinthier / och thet nijon⸗ 
de Capitlet. Och at wi med ſamma 
Paulo kunde med trygdt ſamwete / | 
wara frije ifraͤn thenna beſylnin- 
gen; the ſoͤkia alle efter ſitt egit / vun 2. 
och icke efter thet Chriſto JE⸗ . ai. 
ſu tilhoͤrer. Och hafwer jag fun- 
nit en ymnog Gudz welſignelſe; och 
myken kiaͤrlek och welwillighet ther 
wid: men the andre / ſom hafwa ett 
annat ſinne / icke ſaaͤnx. 
8. 72. War allernaͤdigſte Konung Konun, 
dt then 11, hujus lock. 3. om natten 57%. 
ſielf annar, Gll Di aͤhra! fri och 
fund kommen til Stralſund. Hwar 
| 2 om 
* Muller Erqwickſtund. Medit. 177. Dow- 
name Chriſtian, Warfare P. 1. I. 1. c 
16. Mengering Scrutin. Conſcientiæ; 
4. 19 caſ. 36. Hartman de impedim- 
Chriſtianiſmi. 923. ff, Drex, Zodiachs 
Chriſtian. Coron, p. 428. Min Sabb. 
Ro, F. 2. C. 34: H 14+ Jattig Koija, 
& 7. H. 4. ſeqq;. 
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om til Herr Probſten Sandel vtfdr- 
ligare. Sedan Hans Majeſtet for- 
nams wara foͤrwißo kommen ifraͤn 
Turkiet / hafwer man intet wold⸗ 
ſamt hoͤrdt eller foͤrnummit hwarc⸗ 
ken af Ryß eller Juta. Vtan hen⸗ 
dren blefmo paͤ them lika ſom bun⸗ 
dna / och the modfelte / Gl Di aͤhra 
och lof! Helſer edor Foͤrſamling tv⸗ 
ſendfalt. Gud ware med eder! Gud 


welſigne! Gud beſkydde eder alla⸗ 


ſammans! -S oͤnſkar / ſom ſtaͤdze 
forblifwer - - - Brunsbo then 24. 
Nov. 1714. 


Jeſperus Swedberg. 
F. 73. Ahrewyrdige Herr Kyr⸗ 


Sref til kloherde / Hoglarde Herr Magiſt. 


Sandel, 


| ſom for 14. dag 


Sandel, Hog 
och- Gynnare. 
Med 'myken fegnad bekom ja 
eder e eee ſkrifwelſe me 

Herr Probſten Mag. Eric Bioͤrck / 
gar ſedan kom til mig 
med ſin Familia, hdr paͤBrunsbo. 
The ſiuke blefwo qware, men han 
med the friſka reſte thenna weko 2 
* ti 


dtaͤhrade gode Wen 


DD, o@00 
til Fahlun, GuD ledſage / och wel⸗ 
ſigne honom! Gudi ware lof / at ed. 
Ahrewyrdighet med ſin Foͤrſamling 
mar wel !-GUD late thet ſaͤ long 
wahrigt blifwa! Kongl. Matjeſtet 
foͤrnimmes nu foͤrwißo wara then 11. 
hujus kommen ſielf annar kl. 3. om 
natten til Stralſund, ſom af innelych⸗ 
ta berettelſe ſtar at ſe. Gu Di ware 
lof / ſom hafwer hoͤrdt waͤra boͤner; 
och aͤnnu vndt oß then naͤden / at 
wi / ſom all annor land / faͤ hafwa 
waͤr Konung innom rikes grentzor. 
GUD welſigne och beware Honom 
widare ! 80 
F. 74. Sd ſnart medel kunna vt⸗ 
falla/ al jag beſtella om Orglor och 
Klockor, ſom j hafwen beglaͤradt. 
Swilka til Ed. Ahrewyrdighets kyr⸗ 
kio komma ſola. Jag hafwer flera 
re ſor ſtrifwit Hans Majeſtet til for 
Edor befordran ; twiflar ock intet 
om oͤnſkeligit vtſlag. Som Herr 
Probſten Biorck thet af vtkaſtet ſedt 
hafwer. Och ſaͤſom the pq andra ſi⸗ 
don Floden nu / efter theras aͤſtun 
dan / fa ſin: egen Foͤrſamling, och 

770 1 Herr 


DO Mq 
Herr Abraham Lidenius til ſin en⸗ 
kylta ſidlaſorjare / och Foͤrſamlin⸗ 
garna ſaledes foͤrkofras och tiltaga: 
fy wil jag har med i foͤrmaͤgo af 
Biſkops Embetec , forordna eders 
„ Ahrew. til Probſt oͤfwer Swenſka 
prov} i Foͤrſamlingarna i America. Och haf⸗ 
America, wen / ſom Swenſka Kyrkiolagen for» 
maͤr, at ther aͤhrligen viſitera, och 
noga efterfraga och fornimnia om 
theras foͤrkofring i Chriſtendomen / 
til laͤrdom och lefwerne, och wel til⸗ 
ſe / at alt ſfickeliga tilgaͤr. Hwilket 
Herr Probſten hafwer at lata Laͤra⸗ 
rena och Foͤr ſamlingarna weta, thet 
the hafwa at ſig til efterrettelſe och 
lydno ſtella. Hwar igenom en god 
ordning och likhet i Foͤrſamlingar⸗ 
na ther kan hollas / ſaͤſom haͤr i Swe⸗ 

rige efter Kyrkiolagen er. _ 
g. 75. Saͤſom the pa andra ſidon 
Floden fa nu inretta ſin egen For- 
Stal in- fainling, och byggia ſig ſin egen Kyr- 
ſettia Li- kio / och hafwa kallat paͤHerr Abra- 
en. ham Lidenium til theras enſtylta 
ſtaͤlaſöͤrjare / 1a hafwer jag af Herr 
Probſten Bioͤrck giordt mig b 
ä vnder⸗ 


. 8 
vnderrettad / och funnit theras aͤſtun⸗ 
dan wara ſkiaͤlig / och gifwit ther 
mitt bifall til / och honom Herr Abra- 


ham, ſom ſades / ther til foͤrordnat. 


Ty wille Herr Probſten taga ſi 

thet beſwaͤret vppaͤ / at reſa thit / o 

1 Nicka alt i god ordning. Sammale⸗ 
des ordenteligen med bon och hen- 
ders paleggning inſettia honom i 
1 Forſaml:;ngen / aldeles ſoin har t 
Swerige brukeligit aͤr / och then 


Swenſka Kyrkiolagen / then jag eder 


tilſendt hafwer / foͤreſtrifwer. Och 
lager ſaͤ, at the hafwa ena Kyrkio- 


bok, ther thetta och mehra / ſom an⸗ 


gelaͤgit aͤr / noga inſtrifwes. Lagan⸗ 


de Herr Probſten ſ / at ſaͤdant i 


theß Forſamling och andras ſker: at 
efterkommanderna maga hafwa ſaͤ⸗ 
ker efterrettelſe om Forſamlingar- 
nas forra och naͤrwarande tilſtaͤnd 
och foͤrkofring. 5 


F. 76. Sluteligen beder jag, at Skrifwa 


ſtrifwa och fullkomna ena bok, om 
the Swenſkas forna och naͤrwaran⸗ 


de tilſtaͤnd / ſamt andras och Hed⸗ 


54 ningar⸗ 


han wille wara betenckt vppa til at 1 


me SG @ 0a _ 
ningqruas weſeude och wilkor / til- 
ſtand / Gudztienſt och thylikt. Ho 
wet hwad Sud laͤrer ther med tiden 
vtretta / ſedan wi late fara wart | 
mißnoͤije, wardzloshet och gema | 
klighet. Mehra hinner jag nu intet 
ſtrifwa. Helſer edor Foͤrſamling fli - 
tigt / och ſaͤger, at jag ſtorligen tac⸗ 
kar them for the koſteliga ſtinnen, 
ſom the hafwa behagat mig foͤraͤh 
ra / med foͤrſaͤkran / at Jag altid i mi⸗ 
na boner ſal ock bedia foͤr edor wel. 
ging. Och ſielf intet foͤrſuma hwad, 
ſom til edor froma lenda kan. Som 
jag ock altid, efter min ſkyldighet / 
ſral foͤrblifwa Herr Probſtens. 
Brunsbo then 24. Nov. 1714. 


Tienſtwilligſte tienare / 
Jeſperus Swedberg. 


g. 77. Yhreborne och Wellaͤrde 


nern man / Herr Arved Hernbohm. 


bohm at 


At j aͤren wel frainkomne til Pen- 


Preſt. [ylvanien, foͤrnimmer jag af edor 


ſkrifwelſe / och af Herr Probſten 
Magiſt. Eric Bioͤrcks munteliga be- 
rettelſe : med myken fegnad / decke 
1 yrcke 
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ſtyrcke eder yitermehra i alt gott / 
och beware ifra alt ondt i JESU 
Namn / Ainen! Och ſaſom bemelte 
Herr Probſten Mag. Bioͤrck gifwer 
eder ett mykit gon witnesbyrd / at] 


foͤren ett Gudfruchtigt / nycktert och 


ſtilla lefwerne / och kunnen ther i ors 
ten mykit gott vtretta. Och Herrar 
Lectores hr i Skara beiyga efwen 
thet ſamma. Och foͤrſuͤkra / at j aͤren 
af the Studier, at Preſta Embetct 
eder vpdragas och foctros kan. Alt)g 
i anſeende ther til / och til Foͤrſam⸗ 
lingens vpbyggelſe och tienſt / ſamt 
naͤgor [iſo for the andra ordenteliga 
Preſter och Kyckioherdar, eller om 
them ſiukdom eller doden ſkulle paͤ. 
komma, gifwer jag eder har med / 
| formago af mitt Biffops Embete, 
i HENrans Nainn / tilſtaͤnd at vn- 
dertiden / naͤr ordinarie Preſter eder 
anlita / at predika Gudz ord i theras 
Foͤrſamling. Foͤrmanande eder, at j 
gioͤren ther wid edor hogſta flit. Be⸗ 
der ock Gud troligen om thens Hel⸗ 
ga Andas ndd, vplyſning och ſtyrckio, 
at predika GUD)z rena ord / och at 
Hs foͤra 


Preſte⸗lefwerne / Gudz dyrt kioͤpta 
ma / och eder ſielfwom til ſamwets⸗ 


Match. 1g. de; Cãter barnen komma til mig 
9. +44. och foͤrmehner them icke: ty ſaͤ 


op. rs, Sa gr. ock icke edar himmelſka 


v. 14. 
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fora ett Gudeligit och Exemplariſft 


—_ 


Foͤrſamling til vpbyggelſe och from. 


ro / och vpſteg til widare befordran, | 
Amen! J lagen doch ſaͤ / at Schole⸗ 
barnen icke warda foͤrſumade: vtan 
gioͤrer med them edor ytterſta flit: 
forwentande lon af honom, ſom ſa⸗ 


dana hoͤrer Gudz rike til.“ Item; 


aders wilje / at naͤgor af theßa 

ins ſtal fortapad warda.“ Och 

hwad Pſalmboͤker j behoͤfwen / later 

mig thet weta / ſaͤ wil jag 8 
* 


* Hildeb. P. 5. Harms Ev. c, 42, Swic. 
Theſaur. Eccl, Grzc, voce adler, 
p. 548. Gerh. d. Coni. t. 7. f. 3. 20. 
Drew, Trib. Chriſt, 1, 2. c. 2. $. 4. 

* Steng, Jud. Div. 4, 46, g. Schröd. Fu- 
nebr, p. 344. ſeqq. Baull. Troſt pred. 
1447. iT, Fiſch. Leichpred. aus N. T. 
Conc. 18. Lehman Pred. Schatz Conc. 1. 

« ®. p. 60. ſeqq. Herm. Leichpred. 2. 
487. ſeqq. Feſlel, Adv. 4; 6, 2. 16, 
2, x7. ſeqq. 
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dig omſorg ther om / at ſkaffa eder 
hem. -GUD foͤrlaͤne eder ſin milda 
ad / biſtaͤnd och welſignelſe i JEſu 
Namn ! Sg oͤnſkar / Edar. Bruns⸗ 
0 then 24. Nov. 1714. 
Welwilligſte Wen 
Teſperus Suedberg. 


6. 78. Naͤr Hans Kongl. Majeſtet it Ko- 


nu wir regerande Konung / Konungummen om 
„FRIEDRICH, tradde til Regerinn. 


| 
gen, then Hennes Maj:\| Drottning 
3 ULRICA ELEONORA, med Sten⸗ 
3 derna Honom vpdrog / och i Stock- 
h holm kroͤntes / ſkref jag i vnder danig⸗ 
het en ſaͤdan ſkrifft til Hans Maj :ſt. 
Som Gu d haf wer nu begynt 
1 Iforbarma ſig oͤfwer ꝛhe arma 
loch hoͤgſtberrengda Swea⸗ och 
Gioͤtha riken; och foͤrlaͤnt them 
fen hoͤgſtoͤnſtelig Ronung / ſom 
them / * Gu Dz biſtaͤnd / 
bade wil och kan vprett holla. 
Sa ar ock thet troͤſteligit / at 
Ed. Kongl. Majeſtet / pi theß 
oͤrſta Regements aͤhr / fir paͤ⸗ 
inda / och firs i ſitt Rike en 
Jubel⸗ 


= . 
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Jubel: Feſt. Liu ar / / Allerni& q 
digſte Konung / och Herre / 
altid wahnligit / at ©fwerhop. 7 
ten wiſar emot ina vnderſaͤta⸗ 
re naͤgot naͤdetekn: ſa kommer 
jag vti diupeſta udn 
at boͤnfalla for waͤra Swenſk; 
I a: at ock the motte fa 
9 Ft ſig wid ſadant tilfelle. 
Hex * . Gudi 18 och lof! 
d monga willa Religioner, h 
ſt adeliga ) +: e 1 wih ; 
——— ock faͤ b ? 
wid war Swenſka . 
of n 2 wid 
the och theras efterkomman⸗ 
de kunna forblifwa/ om Ed. 
Kongl. Majeſtet i naͤder teckes 
bifall 2 1225 m foͤrmedels 
Gudz och ens behag / 
theras Bi aͤr / foͤr theras 
ſkul / i Yo vnderdaͤnig get 
mehnloͤſt begiaͤrar / ſom beſtar i 
efterfoljande der 


At then Swenſke Gudfruchttge 
75 -vnderſitaren Seb. Tham, _ 10 
ata 
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Atta tryckia 1 Skara en Swenfſk,, 
ibel i regal g:vo, och laͤtan foͤr, 
e$. Dal. Kop:mynt / och ſkenckia ett, 
Fott partie til America. 

r Blef be wiljat. Och trycktes 
/ har i Stara aͤhr 1729. 
al 9 

a Jag / pa Americanernas aſtun-,, 
e Fan gior ett kortt vttog, af min 
Pudeliga Catechiſmi Ofning z,, 
et jag til theras ricnſt tencker ar ,, 
Lhita genom trycket vtkomma. Ed. 
aFongl. Majeſtet i nader foͤrvnner , 
„hig ther pd Privilegium, at ingen, 
d hig til ſrada och foͤrfaͤng / trycker, 
om efter. 3 
Bekom ock / ſom pa foͤrſta 
bladet i Lilla Catecheſen tryckt 
d 3 


At the twenne Preſtmaͤn, ſom., 
er i America ö fwer 16. aͤhrs tid., 
Partt hafwa / och ther glordt ſin,, 
rſta flit, nemlige n Probſten 1, 
ahlun Herr Eric Bioͤrck / och, 
robſten i Hedemora Herr Anders, 

pndel, motte for theras en „ 
a1 eſwaͤr⸗ 
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;beſh arliga och beroͤmliga tient} 
„fd hugna ſig af Magiſter Tite 


„ Saininale des the / om nu for tide 


„ther aͤro / Herr Abraham Lideni 
„, och Herr Samuel Heſjelius: Nat 
„kan tenckia the fa ther intet tal 
„inykit Latin, och idka ſinrika Stu 
„dier. Aro doch laͤrde och wick! 
2 min / at the motte ſlippa Præſide 
„ra | Preſtamoten. 
Blef ock for Hott funnit. 


At the Swenffez reſter, ſom the 
„ warit oͤfwer tio aͤhr, och ſlitit (i 
„ tid / med ſtort beſwaͤr och fattig 
„dom / motte ihogkommas mel 
„anſenliga lagenheter har i Fader} 
5 neslandet. 
Blef icke allenaſt bewiljat 
vtan ock Kongl. Maijeſtet 
bref gick vt til alla Con {toric 
t Ribet at the ſkulle gifw 
oͤrſlag paͤ them, ie alt x 
engt. Doch Jag Ire þ e erst 
SH at bert theras baͤtſt 


Fs. d Nl i 5 


—— MOOS = 
T3 Sandel til cFõedemora / och Li- 
el denius til Umo, goda Paſtorater. 
del | V. ; 
"y  Formodeligen ſlaͤs Jubel⸗Feſt,, 
ay penningar. At the ſex Prejtcr/,, 
al twaͤ / ſom dro hema, och fyra nu, 
ul ther vte 1 America, motte benddas.. 
- med hwar ſin Jubcl-Feſt penning. 
mig ſtickades ſtrax ſex til⸗ 
| handa: them jag hwarjom 
och enom tilſtelte. 


* 


VI. 

f WA, 
We The aͤſtunda flera Pſalmboͤker / 
ig af ſaͤ kallade Swedber ge, ſom dro, 
nel indragne / och liggia pa Skepshols,, 
del men i Stockholm, then the altid, 

hafwa betient ſig vtaf / alt ifraͤ,, 
xt | then tiden hon indrogs, och weta,, 
et4 af ingen annor. Ed. Kongl. Maje-,, 
viel tet teckes lata them fa fem hun- ,, 


« 


wl drat 1 e F 3 nid 
Hans Maſeſtet war ſaͤ naͤdi 
th 175 laͤt them inbindas _ 
74 ſin bekoſtnad / och ſkickade 
fa them til England at of wer⸗ 


ſendas. 1 
F. 79. Af 


2; SS © SS __ 
F. 79. Af thenna omſorg / ſom jag 


Biſfopens foͤrmedels Gudz foͤrſyn, och Hftver- 
afLondon hetens behag / hafwer for ſamma 


Americanſta Foͤrſumlingar / for- 
anlaͤtes jag wexla bref, med hang 
hoͤgwyrdighet Biſkopen af London 


KC * — —_— —— nnn TE ORE. OY 


i England; Som ock af ſin Ofwer⸗ 


het «ri befalter at hafwa vpſicht / och 
draga omſorg om the Engelſka Foͤr⸗ 
ſumlingar ther i America. Eft Bi- 
fkopens bref wil jag har anfoͤra. 
Admodum Reverende Frater. 
Accepi literas Tuas.commenda- 
titias per manus Magiſtri Andres 


11 Heſſelii, & D:ni Abrahami Lidenii, 


qvibus Verbi Divini præconium 
& Sacramentorum adminiſtratio- 
nem in Penſylvania, loco Magiſt. 
Rudmanm, non ita pridem defun- 
cti, mandaſti. Cui miniſtri noſtri 
Britannici ibi com̃orantes de mul- 
tis nominibus ſe obligatos habent, 
& ejus mortem ægerrime ferunt, 
Nulli vero dubitamus, qvin hujus 
amiſſio intempeſtiva per horum 
noſtrorum Fratrum appulſionem 
pleniſſime ſuppleatur. 9 

Eus 
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0 DEus ad ſui ipſius gloriam , & Fe- 
I cleſiæ ſuæ incrementum, incolu- 
mitatemq;. Qvod animitus preca- 
tur, Reverende admodum Præſul. 
Frater veſter in Chriſto cordaliſſimg. 
6 —— 9 ot 5 
FS. 80. taf thenna Chriſte ga | 
och ofortrutna omſorg / ſom jaghaf- 2 tt 
wer for the SwenſkaForſamlingar-=embran 
na ther i America, dr ock formo- g 
deligen kommit / at then foͤrnaͤma propagan- 
och widt beroͤmda / och bekanta Sodann: 
cieteten i London i England; ſom ele 
beſtar af begge Staͤnden, af Archi⸗ 
I biffop / Biſkopar / Grefwar / och 
Ihoͤga Herrar / och flera laͤrda / Gud⸗ 
elſkande / och wackra maͤn / ſa vtom 
I ſom innom landz: Then ther drager 
all moͤgelig omorg for then Chriſte⸗ 
liga [irons fortplantande vtom Chri ; 
ſtenheten hos Hedningar och ochri⸗ 
ſtna. At then ſamma Societet, ſaͤger 
jag / hafwer ockſaͤ 1 greg 
mig til en ledamot vti thet Chriſte» 
liga och hoͤgſt beroͤmliga Samhel⸗ 
det eller Societeten. Och ſender then 
mig ſom offtaſt * ther 9 
bee 


— 


. cwery jcar colled in to their aſſiſtence | 
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theras werff och forrettningar tryc- | 
kes. Och mig angaͤende ſtar ſa i thet | 
ſainma / ſom af trycket hos them vt | 
gick aͤhr 17 12, . VIII. p. 2. 
To improve their conſuls and ſtren- Þ 
ten their endivour, the Societet bare 


ſuit - perſons_of halility and zeal, af 
anybt bee mogt inſtrumental n adven- | 
ſing the cauſe of the Goſpel of Chri- 
ſti, the nius membres of the mmil ad- 
mitted the reverend Domin. Swed- 
berg. Biſcop of Skara in Swedenland. | 
81, Ty blef jag fororſakad at 
tacka / och ſkrifwa FSocieteten ſale- 
des til. Aa- 
Reverendiſſmi, Jlluſtriſſimi, Eccel- 
lentiſſimiqve Domins. 

Per rumorem qvidem ſubinde 
animadverteram , tandem vero pro 


Mitt Bref certo ſignificatum eſt, vos, gene- 
til Socicte-rofifſimi , reverendiſſimiq; Domi- 


deu. 


ni, qvi Societatem pro religione 
Chriſtiana apud Gentiles propa- 
ganda conſtituitis, dignum me cen- 
ſuiſſe, qvem in almam Veſtram 
Societatem coptare dignemini. Be- 
. ne- 


nionem, qvam de me concepiſtis, 
me ad omnibus conandum viribus 
mpellit , compelletq;, ne honore 
{to prorſus indignus videar. Eqvi- 
lem nonnullam Chriſtianam reli- 
gionem in India Occidentali pro- 
movendi occaſionem nactus ſum; 
Nam Rex meus clementiſſimus Ca- 
rolus XI mihi Svecanarum ibi Ec- 
cleſiarum curam & inſpectionem 
mandavit. In hoc proinde, DEi 
gratia, ineumbam, qvantum qvi- 
dem per loci diſtantiam licuerit, 
idelicet primum, ut animabus 

hriſtianis ibi curæ meæ commiſſis 
. hon deſim. Deinde , nec deſiſtam 

hortari Svecos meos, ut & doctri- 
ena & vita non tantum ornent, ſed 

& commendent etiam apud Genti- 
es doctrinam Chriſti. Similiter ut 
& pacificam & fraternam cum Ec- 
leſiæ Anglicanæ addictis omnino 
. ſvitam pie agant. Et non fine ani- 
mmi inſigni voluptate Ecclefiam jam 
1 ſutramg veſtram & noſtram aniice 
onſpirare comperio. Inde no- 
8 a ſtram 


A 


—— OT _ 
ſtram ibi Eccleſiam majori fiducia 
in clientelam veſtram, viri optimi, 
etiam atq; etiam commendo, Simi- 
liter tenellæ Eccleſiæ Svecanæ, qvæ 
nuper Londini veſtratis in propri-J 
um coaluit corpus, ſalutem impen- 
ſe vobis com̃endo. Qvam in omni- 
bus meis literis hortor, ut ita ſe ge- 
rat, ne gratia & patrocinio veſtro 
ſeſe indignam reddat. Hortatui 
meo morem gerere geſturamq; 
ſpero. 


Fl 1 


De cetero, fi alicui ex incluto 
regno Britanniæ Magnæ, ubi & 
ego ante 30 annos, cum ibi ut pe- 
regrinans, non ſine ] inſigni meo 
commodo, verſabar, inſerviendi 
occaſio datur, erit illud mihi bene- 
ficii loco: qvi ſic animum benefi- 
ciorum memorem, & gratum de- 
elarare qveam. Deus benigniſſimus 
fortunet ſtudia & opera veſtra, ut 
multas Chriſto animas conſervetis 
& lucremini. Servetq; vos in Eccle- 
ſiæ & regni ſalutem diutiſſime in- 
columes & felices. Sic animitus vo- 

| 38 yet, 
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vet, qvi ſe profitetur. Scaris die 4. 
*DMaji 1713. 
IReverendiſiimorum, Illuſtriſſimo- 
rumq; Nominum veſtrorum. 
Devotiſſimum, & Servorum Chriſti 
bl © inſimum. 

Jesperus Swedberg. 


822. Ehuruwel ende 0 haf⸗ 
wer giordt naͤgot weſende och ro 
om thenna min beſtellning, at jag 


gon / vtan foͤr them ſom wederboͤr: 
och i tyſthet drifwit thetta Gudeli⸗ 
ga wercket hos Gud och Ofwerhe⸗ 
Iten: {a ar thet nu hos the fremman⸗ 
oda bekant och beroͤmt wordet / at ock 
ü Jag / ſom bemelt dr / aͤr ock ett mem- 
brum worden i thenna foͤrnaͤma So- 
j- cieteten. Hwilket ar mig en ſtor 
. laͤhra och hugnat. Ar och blifwer 
mig en ſtarck vpmuntring och ſtyrt. 
kia at fara fort med all idkelighet 
g loch ſe Gudz Forſamlingar jemwe 
vtom Swerige, och i widaſt aflaͤg⸗ 
na orter til godo / ja mykit hos mig 
tar, och Gud ther nad / kraffter / 
* emne / 


- 
2 


p Ar mig en 


aldrig hafwer nemndt henne for naͤ⸗ muntring. 


OS = 
emne / och tilfelle foͤrlaͤner i then Jn 
dianiſta wer lde. 
Fg. 83. Ahr 1718. Hafwer ja 
Andr. Sam forindtt Hans Konglige Majeſtet a 
de] Probſthernfalla Andreas Sandel , och fir 
i <#me"gdng honom til Probſt och Kyrkio 
herde i Hedemora / icke longt if 
Stora Kopperberget eller Fahlur 
Och ſtellet med fullmacht foͤrſe De 
Samuelem Heſſelium Dalecarlum,tilli 
gamuel ka med Mag. Lidman. Them efter Ke 
"Heſfelius nung CARL then XII haſtiga oc 
och Lid ofoͤrmodeliga doͤdzfall i Norige / wit 
il Ame, allernaͤdigſta Drottning / Drottnin; 
"*ica UL RICA ELEONORA, ſedan Ho 
kom til Regeringen / ſom Hon aͤ 
ganſ>a from / mild / och Gudfruchtig 
vphppaͤ mitt vnderdaͤniga foͤreſtelland 
aͤhr 1719 / pg Ricksdagen 1 Stock 
holm fordhrte 1000 Dal. Silfemt 
i goda penningar til at fortſettia (+ 
na reſo med. Och ſaͤſom menniFig 
aͤr ſinkdom och doden vnderkaſtad, 
anholt jag i vnderdaͤnighet / at e 
Preſtman motte vtſes, och gioͤra fl 
je med til America. Hwar til Mag 
 Yonas Lidnan Weſt, Gothus fan 
? 


+ © & w5 
ſig wiũig. Och ſick ther pi af Hen ⸗ 
nes Maſeſtet Drottmngen fulmacht. 
Jag wijde ock honom haͤr i Skara 
Domfyrfio til Preſt. Och litet ther 
efter / neml. vti Junii maͤnad reſte 
the til Goͤtheborg med try dryga 
laß af Biblar Pſalm⸗ och andra Gu 
deliga * ſtoͤrſta dehlen af them 
Jag thit ſkenckte. Jag ſkref Biſko# 
n oct. Robinſon, Societeten 
_ andra flera i London; til for | 


them. Preſtabrefwet lydde ſax 


C.84.J HERrans namn! 
N DOPE. af werldennes 
6 Ty ingens F we / 

4 foͤrſyn warit 
9 25 then rena n ort⸗ Theras 
plantande alleſtaͤdes. Ehurn reſis 
wel efter GUDz beſynnerligg 
Niche gamla foͤrbundets Foͤr⸗ 


amling war inſkrenckt innoin en 
liten jordennes dehl: 


ſi war 
doch thet ſkrancket icke ſa med 
tiſtel och toͤrne beteckt / at all 
tilgaͤng til Foͤrſamlingen ſkulle 
aldeles wara foͤrmehnt. Men 


r 


7 


Cap. rg, ra vtan witnesbyrd / at kèmma 


Ir thet war nederrifwtt / och 


D af ſine ſtora barml 

het / thet fryare tilgaͤn Jt e 
La enom alleſtades 
Spen - ſim. 


F6rſamling.* T) 
kfellen ) — marga tilbod och 

ellen / hwar igenom then go⸗ 
de Guden icke wille lata ſig Ss 


til Forſamlingens gemenſtap / 
— Kan; ſa war 
thet nu ett mykit herligare be- 
wis af thes Gudomeliga foͤr⸗ 
Pr /at chan vtſende allmenneliga 


redikanter til hela werlden / 
e 
> Drift Evangelium; ock 

e och beqween wig 


ex 
til en. 
Then 


* Seb. Schmidt Kernſpruch, p. 76 1. ſeq: 
& Colleg. Bibl. N. T. p. 267. Miſan 
Delic, Bibl. N. T. an. 95. qv. 199. p. 

1131. ſeqq. Corn. Adami Obſerv. Th. 

Fhiloſ. p. 4. $. 77. Hxnfler Scepter des 
Reichs Chriſti p. 289. 
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en of lenge of unnoga werl- 

den 1 , blef af ſaͤdaͤn Gudz erde 

171 naͤgot ſehnare dehlachtig 

efter long vtſt 0 

— forte, til Pbafa/ blef thenna 
nyja werlden America vnder Fer- 


dinandi Catholici Regementz tid i 


rag , — af TY hero Columbo, 


_ 2 5 tro * ie 
nad ye predikad / ſaͤſom vnder 
en ge himmel och annor fol. 
Ja / then rena Evangeliſta 7 
kz predikades och hoͤlts ofoͤr⸗ 
enckt hos them⸗ ſom kommo 
Swea⸗ och Gioͤtha lender. 
he = pris wer digſt 
onung Guſia 


i aͤminnel⸗ 


the 


Vane, 


F Adelphs , och ebe, 
Dotters, Drottning G e al 


nætid / vtwald 7 the ſig vti Penſyl- America, 


rige kallades / 
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vanien, Tom ta 2 1 x — 
it 
Ehuru wel the ifra then — 
aro merckeligen foͤroͤkte / o — 

wiſtas ibland margfaldigt fol 
af — —— tung omaͤhl / Gudz- 
dyrckan och eder / ſaͤ behol⸗ 
la the doch ſitt Faͤdernes lands 
ſpraͤk / mo ſinnes vprich- 
4922 5 udz E ban he och 
af ot wif welachti Iden be⸗ 
5 at 9 85 eligen f Frotrs 


[wht G noni i e 


5 


de / 


ware ewinnerligen ahrad och 
lofwad / Amen? 5 


rr // SDS a = .A 4 = . Xx Cant 


mehra ar / trogen tienſt i Wic- 


bepriſlig 


a 


2 '(0) $ 439” 


de / Haf wa the af Konglia fri- 


koſtighet / faͤtt til ſig tid efter 
annan en ſtor mykenhet af Bi⸗ 
blar / Pſalin⸗ och andra Gudeli⸗ 
ga boͤker. Sammaledes aͤro foͤr 
Gudachtighet och laͤrdom be⸗ 
roͤmlige vnge laͤrare / igenom 


mitt vnderdaniga foͤreſtellande / 
med Kongl. Fullmachter foͤrſed⸗ 


de thit ſkickade. H war vtaf 


then Swenſka Foͤrſamlingen i 


Penhlvanien merckeligen haf wer 


tiltagit. Warande ther ett ſa⸗ 
dant wedermaͤle til / at the haf⸗ 
wa ther bygdt ſigitheßa ſehna⸗ 
re tider fyra Ryrkior / nar the 
forr aldrig naͤgon hade / och til 
ſin allmenna Gudz tien 


helgat 
och inwigt. Hwarfoͤre GUD 


Nu ar Probſten Mag. Andreas 
Sandel, efter 17. ihrs / och hwad 


cacow Forſamling/ vppaͤ min vn⸗ 


derdiniga foͤreſtrifft / af hoͤgſt⸗ 


Konung / Aonung 
Carl 


140 & (e) t 2 
Carl then XII. hemfa 
foͤrſedd med Ro * gal 
foͤrordnad at wara Kyrkioher 
de i Hedemora F5 ling / be: 
laͤgen i Dahlarna icke longt ifraͤ 
ſtora . * 49 — Vti hans 
kum aͤr / je mitt vn⸗ 
| derdimga a / —— then 
vnge mannen / dzfruch⸗ 
gamuel tan / laͤrdom och LA TE ghet al⸗ 
Heſſelias lom wel debut You Samuel Heſ- 
* ame ſelius Dalecarlus, orſedd med oͤpen 
* Aongl. Fullmacht/ gifwen Lund 

i Skane abr 1717. then 23. De- 
cembr. at wara ther en ordente⸗ 

lig Laͤrare i be vti naͤ⸗ 


gon i the Swenſka po x ng | 


gar / ther hans tienſt 
Hwilken ther vppa . wigd til 


preſt med boͤnen och henders 


eg g. * ſkedde ? 
See Do 0 71s. then 
27+ Abr. 

g. 85. Vti Mag. Lidmans Pre- 


ſtabref ſtod thetta. 
Vti hans (Sandels) rum ar 
nomad * mitt 


i GG OS = 

ga foͤrſlag / kommen / for Pudz⸗ 
ruchtan / lardom och ſtickelig⸗ 
Yet allom bekant / Mag. Jonas Lid- 
man Meſtrogotbus, och forſedd 
med hennes Majeſtets Drott⸗ 
ningens ULRICA ELEONORAS, 
Sweriges / Giothes och Wen⸗ 
des Drottnings Fullmacht / gif⸗ 
wen Stocſtholm then 2. Maji 1719 
qt wara Ryrkioherde i Viccacow 
5 oͤrſamling t Penſylvanien. wil⸗ 
— 15 8 aͤr 1 boͤnen/ 
ong 0 ers ggning 
Wigd til preſt i Stara Domfyr- 
tio ahr 1719. then 15, Juni. Jag 
priſar alt jemnt vti en GUD3,, 
ordz tienare / foͤrvtan laͤrdom, 
och embetes gaͤfwor / ett obe⸗, 
ſmittat lefwerne. wilket ſom.. 
thet bor wara allom Chriſt⸗ 
nom hoͤ om hiertat / 3 bor.,, 
thet wißerligen wara_enom,, 
HERrans tienarom. Sgſom,, 
preſta lefwerne/vtan laͤrdom /, 
gioͤr mig ingen beqwamligan,, 


reſt / d gioͤr mig ock ingen, 
e ge mig e, am. 


ardom naͤgon god p 
| bath lef⸗ 


8 c W 


e i 7 
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* Soc TY, then ſtolta och 
» ftogligg wisheten / ſom med 
»ſkendeliga 11250 aͤr beſmittad , 


5 T 


17 tienate hoͤg 
5 Henne foͤrgift. Ty vtaf tl ß 
ſmitro kommer mykit ondt 1 
»Jorſamlingen/ och 38 
„och mehr omkring ſig / kan 
„ock ſwaͤrare hemmas och bort. 
„tagas. H wilket i alla orter ar | 
noͤdigt at achta / aͤnnu noͤdigare 
pa the orter / ther Hednmgar bo. 
Sz at pa ingen af waͤra preſter / 
ſom har och ther wiſtas / m3 
lempas / hwad Gud klagar. Til 
lärer andra, och färer tig icke 
v.22, ſielf. Tu beroͤmer tig af la⸗ 
gen, och wahnhedrar GUD 
| med lagſens ofwertrddning. * 
_ r.22+ Ty foͤr edra ſtul warder Gudz 
1 namn OL ibland Hed⸗ 
nin⸗ 


— in Math, T, p. 1 r 59, i; 


, lefwernet a ar ſlemt och forar- | 


wy a ſkadelig / ja vti — | 


ii. 
ningarna. Jeke heller hwad 
Gudz folcks foͤrſte ſade; thet 
ar icke gott ſom j gioͤren. n 5; 
Skulle 1 icke wandra 1Gudz- *x< . 
fruchtan, for Hedningarnass 
foͤrſmaͤdelſe ful waͤra fienn 
dars? vtan at wi liter of til 
ſtyldig efterfoͤlgd wara ſagdt / 
thet Chriſtus predikade ; j aͤren wach. g. 
jordenes ſalt / aͤr thet ſaͤ / at ſaltet 
| miſter ſing "ou war med ſkal 
man tz ſalta? Til intet mehr ar 
thet nyttigt / vtan at man ka⸗ 
tar thet vt / at foͤrtrampas af 
menniſkiom. J aren werlden⸗ „14. 
nes lius. Icke kan then ſtaden 
doͤljas / ſom ligger paͤ ett berg. 
Icke tender man heller lius / och . 1. 
etter vnder ena ſkeppo / vtan 
ps liuſaſtakan / at thet me al- 
om 
* Grot. Calov. Ofiand, & Miſand. I. c. iT, 
** Joh. Schmid. Ordinat. Predigt Conc. 5. 
Otto Geiſtl. Salt Schatz p. 378. fl. Feſſ. 
regnum Chriſti Myſtic. 2, p. 615. iT, 
Moller Biblia in Hiſtoriis t. . num. 
511, ſeqq. 0 


1 | 
v. 16, 


up. C. 8. 
9. Fo 


v. 16, 
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lom them / ſom i huſet &r0. Si 


der ſom art himmelen. Therf6- 
theßa minſta 


2 8 


later edart lius lyſa foͤr menni⸗ 
ſtiom: at the mg je edra goda 
gierningar; och priſa edar Fa⸗ 


| 
| 
| 


re / hwilken jom vploßar ett af | 
ſta boden / och larer 
ſa menniſkiomen / han ſtal kallas 
then minſte i himmelriket. Men 
hwuken ſomthet gioͤr och laͤrer / 
han ſkal kallas ſtor i himmelri⸗ 
oe = ock . 5 * 
rd then 15. verſen til ſlutet / 
hwad Apoſtelen laͤrer; 2. — broͤ⸗ 


1 Per, 2. der / jag foͤrmanar eder ſaͤſom 


Y. 11. 


fremmande och elenda. (J aren 


cup. e. 9, wißerliga fremmande och vtur edart 


. LO 


v. 12, 


land) at j forwaren eder f6r 
kioͤttſens begaͤrelſer / hwilka 
ſtrida emot ſiaͤlena. Och forer 
ett gott vm Ather tbland S e⸗ 
dningarna. Pat et che / ſom plaͤ⸗ 
ga foͤrtala eder / ſaſom illgier⸗ 
ningzmin/ maͤga ſe edra goda 
gterningar och priſa Gud / nar 
thet i dagzliuſet kommer; och ſaͤ. 
ſom thenne Herr Samuel Hate 

Jig (Mag. 


Gu od i wee” 


F Q OS. at 065. Yn > @.- os oY 


" wn RV F RV = » ww VV» TT UM v9 
* 


fkickeliga vmgenge / matte til then 


2147 


77 Jonas Lidman ) w. ) war mig "mg 


wel befanbade 50 90 55 
da —.— * 


wijal bonom til peſt 
157 ande trol: gen / | 
lita- nom: od my ans 


endan i then rena Evangeli 
laron. Saͤat the eiallenaſti then 
Swenſka F6rſamlingen fta a 
myken frucht / vtan oft i 
andra. H wilket ſer / nr. t 
lefwa med them ſridſamliga —5 
8 4 ſom Chriſtnom an⸗ 
a/ jag onſkar / at Gu d 
_ foͤrlaͤna them en open dorr til 
Hedningarna / at ju naͤgre af them / 
medelſt theras trogna tienſt, och 


Chriſteliga trona oinwende warda. 
Swilken Naͤd ou wißeliga * 
jars 
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fats / om om the af Sup / d [af Hai 
kom all god och fullF 
wa ee — 


9 gif: 
vppeboll 


= 


2 1 5 1 5 

ledes: 75 
bollact ett ren Bs, wwete for 
Gudi och menniſtiom altid. ** 
| od hoppet 

ons yn⸗ 
neſt he froma af Gudt och men⸗ 


niſkiom / 
Til theß ſtoͤrre dn haf⸗ 
Irma oaf embetet / 


wer — 4 

ſom Gud och G eten mig 
an⸗ 
1 Steng, Jud, Div. t. I. c. 7, n. 3. c. 124 
vr Philoſ. Sobr, F. 2. Sect, I. c. 2. 
v. 3. Heur. de Legat. ad Jndos 11. 
p. 231. Calvini Inſtit. I. x. c. 13. n. 8. 
** Dieter. Illuſtr. N. T. voce rs Leh- 
my „ Predig. Schatz. Cent. 5. P. 2. 
p- 265. ſeqq, scriv. Theſaur. 3, 1, 50. 
& Gedenck Gpruch. p. 450. 5 Herlig⸗ 
keit P. 1. p. 454. 8 Biblia parva, 2. p. 

| 47%: ſeqq. 


2 ** 
5 * 
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undrade och nittonde och then 
oͤrſta dag t Auguſt maͤnadz. 
Fesperus Suedberg. 
BiſCop i Skara, och oͤfwer the Swenſka 
Forſamlingar 1 Tendon England $i 
_. oth America. 
Pa Latin lydde thet ſaͤ : 
In Nomine Domini! _ 
FS. 85. Fuit inde ab origine mun- 
di & Eccleſiæ admiranda Dei pro- : 
videntia in vera religione ubiq; lo- 
corum & Gentium propaganda. 
Ut vero, ſecundum. œconomiam 
rovidentiæ Divinæ, Veteris illa 
eederis Eccleſia exigua terrarum 
parte definita fuit. Jllud ramen ſepi- 
mentum virgultis ac ſpinis non 
adeo fuit obſitum, ut inacceſſus 
plane ad Eceleſiam fuerit aditus. Eo . 7, 
vero dirupto, poſtq; tempora v. 30. 
| K 2 24278 
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 eyriag, omnibusubigzad veram Ec- 
cleſiam faciliorẽ aditum patere vo- 
luit ſtupenda Numinis Divini pro- 
videntia. Præter fortuita illa ad veræ 
Eccleſiæ communionem, cultusq; 
Divini conſortium invitamenta, 
qvibus profecto DEus Opt. Max. ſe 
Cap, 14, ion ignotum elle & apagrger reli 
v. 17, qvit, Illuſtrius multo providentiæ 
Divinæ documentum fuit , qvod 
ræcones publicos per totum or- 
m miſerit, qvi Evangelium JE- 
ſu Chriſti notum facerent, & pro- 
nam ad Cœlum viam monſtrarent. 
FCGWeerius aliqvantulum tanti bene- 
ficii particeps factus eſt diu nobis 
incognitus orbis, America. Poſt 
enim varios exantlatos labores, 
mariumq; tentamina a Chriſtaphero 
Columbo, & Americo Veſputio, au- 
ſpiciis Luſitanorum Regum, no- 
vus orbis nobis detectus eſt longis- 
ſime ab hac noſtra diſtans terra. 
n 28 1 100 Pri- 
*Berneg. qvæſt. 188. ad Tacitum. Ruper- 
tus in Valer. Max. I. 4. c. 6. Barlæus 
in Braſelia, p. 40, 41. Soran, The- 
ſaur. voce America, 


. = 
Primo Chriſtianorum aecceſſu in 
peregrinum orbem invecta fuit fi. 
mul Numinis Chriſti & religionis 
Chriſtianæ notitia, ut ſanctiſſima 
celeftis doctrina, ſeu fides ſub alis 
pene cœlo & ſolo prædicaretur, & 
annunciaretur. Imo pura illa & 
ſincera Evangelii doctrina inteme- 
rata ſervatur & prædicatur 2 
etiam apud eos, qvi e Svecia & 

Gothia oriundi. Qut tempore Ma- 
ni Guftitvi Adolphi, ætatis & memo? 

riæ Regis gloriofiffimi, ejusch fuc- 

ceſſoris & filiæ, Re Sing brei 

Penſylyania, tunc Mat Sveria diGts 

longinqvi itineris ſedem fecexe. 

Ex quo tempore, licet numeroſa 

prole aucti ſint, & inter varias de- 

pant gentes, variis lingvis, religio- 
nibus , & moribus diſtinctas, ta- 
men ſermonem patrium, patrios 


5 


PR 


mores, animi candorent, probita- 
temg ſervant & tuentur. In vero 
Dei cultu, & pietatis exercitio egre- 
ios qyotidie progreſſus facere in- 
ubitatis argumentis couſtat. In- 


primis poſtq; glorioſiſſimæ memo- 


K 3 riæ 


— 
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riz, Svecorum Gothorum Vanda- 


lorumq; Rege Carolo XI, piisomni- 
bus charo, Eccleſiæ ipſius inſpe- 
ctio & cura, ante annos triginta & 
vod excurrit, fidei meæ concre- 
ita fitit, Ex qvo tempore dataoc- 
caſione, neceſſitatibus Eccleſiæ me 
non defuiſſe, ipſos vocare teſtes 
audeo. Mea certo ſolicitudine non 
exiguus Bibliorum Svecicorum , Pſal- 
morum, & aliorum librorum, pietati 
& religioni inſerventium, Regia 
munificẽtia eo miſſus eſt numerus. 
Viri qvog juvenes doctrina & vitæ 
rectitudine inſignes mea itidem 
cura vocati & gratuito tanti itineris 
viatico ex Regia clementia impe- 
trato, Eccleſiæ profuturi illuc ſunt 


pit incrementa Svecorum flla in 
Penſylvania Eccleſia. Et magnam 
certo Hudem increſcenti Eccleſia 
afferunt qvatuor nuper exſtructa 
templa, cum antea prorſus nullum 
Habterint, folemni cultus Divini 
exercitio dicata & conſecrata. Pro 
qvibus beneficiis Deo Opt. Max, 5 

b am 


gratiæ æternæ 


ablegati. Qxa ex re non exigua ca- 


bk. bs. ths. | ww kh 4 a 


Præpoſitus, Mag. Andreas Sandel 


1 


Jam vero plurimum reverendus 


F 


poſt ſeptendecim, & qvod excur- 
rit, annorum indefeſſam operam 
in Eccleſia Ind. 2 com- 
mendatitiis ad Regiam Majeſta- 
tem literis in patriam revocatus 
atq; Regio diplomate Svecorum, 
Gothorum, Vandalorumq; Regis 
auguſtiſſimi] Carol. AI Len . 
Hedemorenſis in Dalecarlia non ita 
procul a Magno Cuprimonte ſitæ, 
conſtitutus eſt Paſtor , In ejus lo- 


_ cum vir juvenisDn. Samuel Heſſelius 


Dalecarlus, met itidem commen- 
datione] ſuffectus eſt. Qui tam ele- 
gantioris doctrinæ laude, qvam vi- 
te innocentia, & pietate, bono- 
rum omnium applauſum conſe- 


cutus eſt. Ratam hanc ipſi voluit 


Spartam idem auguſtiſſimus Rex 
diplomate & ſigillo Regio Londi- 
ni Scanorum anne 1717. die 23. 
Decembr. ut fit Paſtor Eecleſiæ 
cujusdem in Penſylvania Svecanz, 
ubi ſacra officii ejus cura & admi- 
niſtratio deſiderari poterit. Sacris 
K 4 or- 


1 
ordinibus rite eft initiatus, preci- 
bus, hymnis, manuum impoſitio- 
ne, aliisq; in Eccleſianoſtra uſitatis 
ceremonlis. Idq; in templo Cathe- 
drali Scarenſi anno 1718 die 27. 
F. 87. In Magiſtri Lidmanni lite- 
ris hæc extabant. In ejus locum 
vir juvenis Mag. Jonas Lidman W. 
Gothus mea itidem denom inatio- 
ne ſuffectus eſt. tam elegan- 
tioris doctrinæ laude, qvam vitae 
Hocentia & pietate bonorum omni- 
um teſtimonium, eſt conſecutus. 
Ratam hanc volu rn augu- 
ſtiſſima Regina ULRICA ELEO- 
NORA Svecorum Gothorum, Van- 
dalorumq; Regina clementiſſima 
diplomate & ſigillo Regio Holmiæ 
an. 1719. die: Maji. ut fit Paſtor 
Eecleſiæ Wiccacovienſis in Pen- 
fylvania, ſacris ordinibus rite eſt 
initiatus , precibus, hymnis, ma- 
nuumq; impoſitione aliisq; cere- 
moniis in Eccleſia noſtra uſitatis. 
Idq; in templo Cathedral. Scarenſ. 
an. 1719. die 15. Julii. Soleo itidem 
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di Divini miniſtro, preter,, 


in Ver 


eruditionem & dona adminiſtran- 


tia, vitæ integritatem morumq; d 
probitatem magnifacere & com- 
mendare. Qv# ut homini Chri- 
ſtiano unicuſq; cordi eſſe debent, 
ita maxime V. D. miniſtro. Sicut, 
vita ſine eruditione non facit mi- 
hi V. D. miniſtrum, ita nee eru-, 
ditio ſola, niſi conſortio virtutum, 
decora. Jactabunda illa & carnalis, 


*. pravis moribus fœda, , 


omnium perniciocitima 5 „ 


imo in Domini wfniſtro venenum,, 


nocentiſſimum. Nenim ex con-, 
tagione illa magnum Eccleſiz ma-, 
lum metuendum, latius neſcio qvo, 
modo per omnium vitam ſerpit:, 


eidemq; difficilius multo obvia- 


tur. Qvod in omnibus locis probe 


obſervari oportet, in fis præcipue, 


ubi gentiles deguye. Ne ulli no- 
ſtrorum ſacerdotum accommoda- 
ri poterit, de qvo conqveritur 


Deus; qvi doces alios, teipſum 


non doces. Qvi in lege gloriaris, 
& per transgreſſionem legis Deum 
* 9 - igno- 


"ns ee $ 

ignominia: afficis. Nomen Det 
propter vos blasphematur inter 
gentes. Neq; illa, qvæ populi Dei 
princeps dictaverit: Non bonum 
Reh. 5, eſt verbum quod vos facitis. Non- 
* ne in timore Dei noſtri ambulabi- 
tis potius, qvam ignominia 
gentium hoſtium noſtrorum? Po- 
tius ut obſeqvio excipiamus illa, 
qvæ Chriſtus dixerit, vos eſtis ſal 
terræ, qvod ſi ſal infatuatut, per 
Auch. . NV od tune ſalietur ? Ad nihil vale- 
7. 13. bit amplius, niſi ut projiciatur fo- 
ras, & conculceg ab hominibus, 
3 Vos eſtis lux mafdi. Non poteſt 
%% urbs, qvæ in monte poſita eſt, oc- 
culta eſſe, neq; accendunt candelam, 
7.5, & ponunt eam ſubter modium, fed 
ſuper candelabrum: tum lucet 
516. Omnibus, qvi in domo ſunt, Sic lu- 
| ceat lux veſtra coram hominibus, 
ut videant bona veſtra opera, & 
glorifcent Patrem veſtrum, qvi in 
ecelo eſt, Qvicungz; ſolverit pre- 

g ceptorum horum minimum, & do- 
cuerit ita homines, minimus vo- 
cabitur in regno cœlorum. Qi ve- 
ro 


— ——— 
ro faciet ( 


ctitatem, bene notus fuit, ideo, 
poſt devotas preces , Ullum ad ſa- 
crum miniſteriunWocare, & no- 
minare, & ordinibus ſacris initia- 
re haud dubitavi. Ex intimo cor- 
de vovens, impleat Deus illum, re- 
liqvosq; e Svecia miſſos e 
octo- 


Jae, 1. 
v. 17. 


Act. 24. 
v. 16. 
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doctores donis Spiritus Sancti ut 


in doctrina Evangelica ad finem 
usq; permaneant: ut vitam con- 
formem doctrinæ vivant: ut Ec- 
cleſiæ non modo ſuz, ſed & 8590 
Q 


H 


Deus illos certis- 


ſime dignabitur, ſi precibus rite & 


aſſidue invocetur. Ab illo enim 
omne bonum perfetum ſuperne 
deſcendit. Si converſatio fuerit pia 


& proba: ſi functio officii aſſidua: 
fi qvæſiverint emolumentum audi- 


torum, non ſiqjm unice commo- 
dum. Et fic confincia audeant pura 
coram Deo & Toro ſemper , ex- 
ſpectantes in fide & ſpe gratiam & 
benedictionem multiplicem a Deo, 
& ab hominibus favorem. Am.! Hæc 

1 in 


F e r 
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on 
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I 
rtitudinem ex offi- 
cio a Deo & Rege mihi demanda- 
to, manu propria ſcripſi, & no- 
mine & fgillo meo deſignavi. 
Brunsboge ſede Epiſcopali prope 
Scaras in Weſtrogothia, anno poſt 
natum Chriſtum milleſimo ſeptin- 
a 0 decimo nono, die prima 
Auguſti. T it 
FJiescperus e. D. | 
Epiſcopus Scarenſis & Ecclefiarum - 
Svecarum Londini Anglorum & 
in America: Ware 
Sa ſtref jag for g til Societeten 
Ii Londen Wialand. ' 
9. 36. Salutem in Domino Eſu 
Chriſto! vobis reverendiſſimi, no- 


e r. Bref til 
biliſſimi, & excellentiſſimi mies e, 
ni, qvi facram conſtituitis Scie- i London. 


tatem pro indefeſſa cura propa- 
gandi nomen, una gum doctrina 
Chriſtiana euern dem a Chri- 
ſtiano longe diſſitu 7 notum 
officioſe facio, hos WFos juvenes, 
præſentium exhibitores diploma- 
te munitos Regio a Svecia & Go- 
thia miſſos eſſe ad Eccleſias Sveca- 
nas, 
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nas, qvæ in Penſylvania colligun- 
tur, miniſterio ſacro ibi functuros. 
inſignem qvoq; librorum ſacrorum 
lingva vernacula editorum copiam, 
in uſum Eccleſiarum ſecum ferunt. 
Proinde novi Societatem ſacram in 
id ſummo & laudabili ſtudio in- 
cumbere, ut religio Chriſtiana & 
ibi propagetur, conſervetur, & 
augeatur, Ideirco eo vos confiden- 
tius compello, & perofficioſe rogo, 
velitis, pro ſolito & nobis qvoq; 
comperto favorgghos emiſſos Ver- 
bi Divini mi c paterne am- 
plecti] & piunMoc opus promo- 
vere, Qvod ut Deo acceptum , & 
ſacræ Regiæ Sveciæ Reginæ per- 
um futurum: ita viciſſim ex- 
{eQidiris a DEO Opt. Max. be- 
nedictionem multiplicem , a Re- 
gina piiſſima Js i actionem, 


a nobis & is in Penſylvania 
preces ad 
_ debita, & obedi 


deyotas, officia 
entiam promptam. 


Cui Deo ſacram Societatem, meq; 


Veſtro ulteriori favori impenſe 
eommendo, futurus, dum vixero, 
ſacra 


. . r r an. no. A. _ 
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Acra & illuftris Societas , Veſtris 


Nominibus ad officia qvævis pa- 
ratiſſimus, Scaris die 5, Aug, 
anno 17 7 9. % 15 | 
FJesperus Swedberg. 
| 25 7. Scarenſts. 


8. 89. Gu Di ware ewinnerligen 
aͤhra / lof och pris! Som hafwer 
ſa nadigt welſignat min omſorg for 
the waͤra ther i America. Them jag / 
pd Konglig befalning / hafwer nu 
oͤfwer trettijo aͤhr vtſett wackra pre⸗ 
ſter / foͤrmaͤtt Ofwerheten at 
foͤraͤhra them Y 
het hafwer ock roſat for Bud? 
ſrenckt them af mina Boker wel for 
tuſende Dal. / och (al aͤnnu thit 
ſrenckia. Naͤr jag N med them / 
hade t 2 Kyrkio, ingen preſt / 
- Vtan ther ſatt en gam⸗ 

ubbe / och la en vtſliten 

bok for them om athen. Nu 
hafwa the fyra K yen, fyra p! 
ſter, och en ſtor t pa boͤker. 
Thet jag alt haf wer vtforligen be⸗ 
rettat i brefwet til preſterna ther i 
Penſylvanien , fram for mi 2 lilla 
| — [Cv 


Hwad 
Gud ges 
nom mig 
ther vtret⸗ 
tat haf⸗ 
wer. 


ſtor mycken⸗ 


+ fyra pres: 
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' Cateches: : thet ja 3hafwer | giordt for for 
efterkommendernas ſkul. Sud vp⸗ 
wecke naͤgon alfwarſam Biſtop/ſom 
drager omſorg for them / efter mig. 
Amen! 
6. 90. Jaz ſlutar med then hdgſtbe- 
©. romde Chriſtian Scrivers ord i Tang 
Sottholds Zufcllige Andacht ochenz 
den pa boken. 


dieſe ſchrifft dich loben / oder 
viel mehr eine 3 ug (et 
wie gern ich d 


ode 

dz, ich nicht in ſo eiliger 
ate behertzi et / 2 = 
cher demuͤti 


ben / und n innerlicher lie⸗ 
be "WI 2 . habe / 

dend Glorwuͤrdigſte 
eſtet / und meine ſchuldig⸗ 
Pflicht mende J jo ver⸗ 
xthe mir es gnadiglich. 
Bedencs 


— 


Laß / mein Gott und Vater?! | 


urcht def Tets . 


299 


— 
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-| Zungen ausgeſprochen, und 
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gedencke / daß auch die Hei⸗ 
gſte gedancken von ſuͤndli⸗ 
chen Hertzen erwogen; die 
worte von einer menſchlichen 


tt. tt. 


ie Feder von einer unrei⸗ 
nen hand gefuͤhret werden. 
ch bin aber und bleibe dein 
Enecht / biß an mein Ende. 


Thet ar : Lat 12 Gu D och 
Fader then * rifft tig lofwa / 
eller Ab betygande 
wara / h jag tig lof⸗ 
wa / titt to reda / och tin 
godhet i hela werlden bekant 


fach 
na ſt / medan LIE! 
efter min d 


7 ſom titt 
Glorw rdi Majeſtet / och 
min ſtyldiga plich cht ferdral. S. 
forlat mig thet a 


m__ ROS __ 
tenck / at ock the heligſte 
tanckar af ſyndig hierta be⸗ 
trachtad, och orden af ene 
menniſtio tungo vttalade , 
och pennan af en oren hand 
foͤrder ar. Men jag aͤr och 
forblifwer / min Gud / tin tie⸗ 
nare in til min Enda. 


e 


Ad Reverendiſſimum in 
CHRISTO PATREM, _ 
Doct. JESPERUM SYDBERGIUM, 


Americæ wninatz 
Elegia Gratulatoria, 


ABdita quz qvondam Veſputius arte reclufit 
Littora gagfſerunt, portio grata, mihi. 
Littora CimmE@lis, & inhoſpita teſqva ſub um- 
En mihi nunc rutilas expoſuere Pharos. (bris, 

Scilicet, in denſis gemi vx coca tenebris, 
Infelix ſtygio defati jugo, 

Stridula, 4 5 6 vexata, columba, 
Aura nunc celt lib e fruor: 

Namqve meog caſus tMero miſeratus amore, 


Diſperſas humeris Paſtor adaptat oves : 
Et Vindex cœleſtis adeft, qui fida Miniſtro 
Juſſa dedit, clades reſtituitqve meas: 


Sus 


| 


. 
Suscipe, SWEDBERGI, dixit, tutamen ovilis, 
Qvod maris occidui littora ſæva colit. 


Moxqve patrocinii defungens munere SWED- 


| BERG, 
Crudeli ſpolium ſoſpes ab hoſte tulit: 
Atqve vices reputans duras, ſortemq; malignam; 
Ferge mihi pietas non grave duxit opem. 
Theſauros xa! ſpatioſa per æqvora mittens, 
Ut liqvido vitz ſemina fonte bibam: 
Præcones lectos, caſtæ probitatis alumnos, 
Qeisqve juventutis provida cura fubeſt: 


Dulce Catechiſmi nectar, peramœna ſalutis 


Pabula, & ambroſiis pocula mixta dedit. 
Eqvoris infeſti ſummus moderator & Auspex; 


Detulit ad p vela ſecunda meos. 
Neptunt rabies we r. fulmina Phorc ; 
Fluctibus abſorngMMn nil tenuere ſibi: 
Si qva ſub. indomitum furtim rapuere barathrum, 


Protinus ad littus naufraga vexit aqva. 


Live diu, SWE DB ERG, meritis & honoribu 


| _- Þautte, 
Laudibus ut Celebres, Inclute, vincis avos: 
Pervigil inſomnes cqleſtis clepſydra noctes 
Computet, & ſtꝗ es larga refundat opes! 


. Wilskman. 


I. Regi⸗ 
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I. Regiſter. 
Skrifftennes Sprak 
Fiourtlarade. 

cp v. Pag. 


—— 


Cap. v. „Pag. 
Nehem, 519% 143|1Cor. 4: 7, 94 
Eſther. 1: 3. 16 
| Slrac. 3:20, 21, 95 15: 10. 90 
| F 208k 513. 143 2 Cor. 1: 12. 89 
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2 14. 122 


132 . 112 


N . 5, ſeq, 92 
4:7. 94 
19: 14. * 1 48 89 
25: 266 Phil. 2: 21. 119 
im. 6: 6 110 


Act. 
:1]1A$3 16. 146 
Rom. 2: 22. 142 


17: 30. 136 


211. . 144 
3215. 90 
23 7% 146 


; II. Regi⸗ 


11. Regiſter, 
eh; 
Innehollet. 


F Haſperi befalning at d ricka i gott lag. pag. 16. 
America vpteckt. 5. 137. 149. Fick Evange⸗ 
lium. 5 197. 148. ſeq. Hedningarnas lefwerne 
ther. 13. ſeq. Se Hedning. Regeringen ther 
48. leq. Staͤder. 49, Skep. 49. Frucht. 50. 
Willdiur. 5 2. Fiſk: 53. Huru jag kom til, at 
leggia mig vk for the waͤra ther i America. 20. 
ſeq. Hwad GUD genom mig ther vtrettat haf⸗ 
wer 159. 160. Hwar af jag mykit ſtyrckes och 
vpmuntras. 34. reſter ther fa Magiſter-- 
Titel: och \lipp$ Fra i Preſtamoten. 36. 
Hedningarna laͤra af the Chriſtna. 18. ſeg. 
Ty omwendas the ock icke. 19. ſeq, Ens Hed⸗ 
nings merckeliga tal ther om til en Chriſten. 19. 
20. Mag. Andr. Heſſelii berettè m America. 
40. The Swenſkas ankomſt thik 37. ; 
Puftor. Min Dedication til Sſwerheten. 2. ſeq, 
Hwi jag ther om ſtriſher, och thet ſom til mitt 
berom lender. 89, f dantagen i Societeten 
i London England ti mbrum. 129. Tack⸗ 
ſdijelſe bref therfore ti x30. ſeq. Hwilfet 
ar mig en hugnat och vp{{ntring. 133. Biſko- 
pens i London England Vref til mig. 12.8 
baren ſendes til America. 23, 24. Blef ther en 
Sabbatarius, 24. 1 
23 Bero⸗ 


G 


Biffto}, en ſtad i America. 49. 


| Berdma ma man ock ſig i af. $9. fog 
Bibelen fi the i America, 60. Vnder med hos 
nom. 33. 1 | 


Biorck, Mag. Eric ſendes til America. 23. Beſkrif 
wer America, och the waͤras ankomſt thit, och 
kilſtandet ther. 8. ſeq, Predikar i Skarg och be 
rettar om lefwernet + Marſtrand. g6. 97. Far 
Fahlu paſtorat, 96. Thes beroͤm. 82. 83, &c, 


Konung Carl then Xl. hes omſorg for the waͤra i 
America. 20. ſeq. 

Konung Carl then XII. 86, &c. 

Cateches, min fa the i America. 106. &c. 

Chriſtina, en Swenſt 


g i America. 71: 
80. 100. 
Cheſter, en ſtad i i Amerid 9. 
D. 


| f En faſeli hend mY Diefwulen med en Skeps 


Engelſka Kyrkions och t -M PucherſFas inbyrdes 
fortrolighek. 9. ſeq. My eq. Hwar til jag altid 
ſtyrckt hafwer. 12. 


Falck, Gabriel en | 
Konung FRIEDRICE 
ſtet om aͤtſtilligt, o 


endes til America. 59. 
mitt bref til Hans Maiſe 
ſwar ther pa. 123. ſeq. A 


Americanerna motte fa Jubel Feſt - penningen 
then the ock fingo. 127. 


Girug 


G. 
Girughet. En Hedning ſoͤrbraͤr the Ehriſina for the 
ras girughet. 20. 


Hamburgarna: the torſt Chriſtnas PA: teſtamente 
' | 1 til Hedningarnas omwendelſe. 2.1, ſeq. 
Heoningarnas lefwerne i America. 13. ſeq. Spis. 
A Wybel. 54. Hielpeſamme emot the fattiga. 
the kriga. 55. Grymme emot ſina faͤn⸗ 


gar. 57. 

| ras omwendelſe. 56, 57. &c. 

1} Hernbohm, ofallad preſt i America. 120. 
Heſſelius, Mig. And, Preſt i America, 84. Mitt 

bref til honom. 111. Thes berettelſe om Ameri-- 


ca, 40, ſeq, Sam. Heſſelius Preſt i America, 


I: 12134. 140, . 3 135. ſeq. 
Jubel Feſt- penning L. are Preſter 1 i Amer, 37, 


8% Lenakokin, folck i America. 5 
Lidenius Abraham, Preſt i 0 84. Mitt 
bref til honom, 18. ſeq. WW 
Lidman jonas, Preſt j 


ſtabref. 135. ſeq. 


ka. 13. 


Magis ett ſlags ſpis 
ica, ars them Swen⸗ 


- | Minchos, Hedningar 
3 ſkom mykit trogne. 56 


en] Newcaſtel, en ſtad i Ammerzes 49. 
Norborgs berettelſe om mitt bref til Amer, 28. 29. 


"* 


Gifftermahl. 58- Begrafning. 58. 8. The Wu 


Erica, 134. Thes Pre⸗ 
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